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B U D A P E S T I CZEGER, 
Jury-tag és több kiállitáson kitüntetve. 

BUCHHALTER-féle 
e l s ő m a g y a r m ű - és v e g y t i s z t i t ó i n t é z e t 

B u d a p e s t , Fe rencz -kö rwt 2 0 . sz. 
Férfi- és női ruhák, csipkék, függönyök, szőnyegek és 
minden e szakba vágó czikkek a legjutányosabban 

tisztittatnak. 
Posta értesítés után a ruháért házhoz küldünk es vissza küldjük. 

F é n y k é p é s z e t i k é s z ü l e t e k e t 
műkedvelők számára, l e g n j a b b 
nt i - t á v c s ö v e k e t a tirage rapid, 
kitűnő s z e m ü v e g e k e t megvizsgált 
m a x i m a l - l á í h ő m é r ó ' k e t , A n e -
r o i d ( l é g s n l y m é r ő k e t ) szabadal­

mazott r a j z e s z k ö z ö k e t ajánl 

CALDEEONI ÉS TAESA. 

FOLDVARY IMRE 
f é r f i d i v a t - é s í e h é r n e m ü . p a u t ó 

BUDAPEST, a l r t a r a 

V., K o r o n a h e r c z e g - u t c z a 11. sz . , a főposta mellett A 
VII ., K e r e p e s i - ú t 9 . , a Pannón ia mellTtt. * 

S a j á t s z a b á s z a t . — T e l e f o n . Á r j e g y z é k b é r m e • . 
CzéRem össze nem tévesztendő Földvári J. (Jak»b) J 1 "' . 

- H a z a i i p u r . -»i 

LEDECZY SMDÖR 
zong-ora- és p anino gryára 
Kossuth Lajos-ntcza 15. sz . 
Gyár: Panrlár-ntoza 86. sx. 

LATZKOVITS A. 
B U D A P E S T , 

IT" . k e r ü l e t , V á c z i - u t c z a i£%£. s z á m . 
Cs. és kir. szabadalmazot t f ehé rnemű-gyáros 

ajánlja 
u r i d i v a t - é s f e h é r n e m ű - ú j d o n s á g a i t . 

Gerson Anna asszony 
B U D A P E S T , 

A n d r á s s y - ú t 21, 
(félenielet). 

Blatterbauer R, 
a frankfurti Raff-Conser-
vatoriurn volt tanárnője, 
leozkéket ád zongora já­
tékban ós zeneelméletben. 
Lakása: Üllöi-nt 21. föld-

azint 4. ajtó. 

Raktár: 
B u d a p e s t , Kristóf-tér és 

váczi -uteza sarkán. 

Gyártmányok : 

Alpacea-ezüst, China-eziist és 
alpaeeából: 

u. m. étszerek, asztalterité­
kek minden kivitelben; gyer­
tya- és gyufa-tartók, tea-kan­
nák, tea-szűrők, magánhá­
zak, szállodák, vendéglők és 

kávéházak részére. 
K e l e n g y é k , c a s e t t á k . 

Szabadalmazott 
tiszta nickel főzó'-edények. 

Képes árjegyzék kívánatra ingyen. 

DECKERT és HOMOLKA 
elektrotechnikai intézete 

Gyár: DIIF1APEQT Városi ráktár: 
VI., IzabeUa-t i tcza88. D U U n l T O l V., Doro t tya -uto ia 8. sz. 

A magyar á l lam é s a m. kir. á l lamvasutak szá l l í t ó i . 

Gyártanak és szállítanak: Sűrgönyberendezéseket vasu tak 
számára; elvállalják azok j a v í t á s á t é s szerkesztésé t . A min­
den államban szabadalmazott és általános használatnak örvendő 

• • " O R - A . P H I T - M X K R O F O I V - W i 
feltalálói és kizárólagos gyártói. 

Telefon-központok szolgálattal vagy a nélkül irodák számára ; 
te lefon-berendezések vasutak, h e g y i pályák, bánya és 

kohómuvek, erdészetek és uradalmak számára. 

- ^ = T I L L Á M H A R I T Ó K , ^=— 
v i l lamos v i l á g i t a s i és erőátv i t e l i berendezések, minden 
nemben, a legszolidabb kivitelben és legolcsóbban, szavatosság mel­

lett elvállaltatnak. 
Képes árjegyzék és kö l t ség terveze t i n g y e n é s bérmentve . 

^ M Ditrichstein M, w*» "»• 
Lakás- és ablaktisztítási 

padló-beeresztési vállalat. 
f., Erzsébet-tér 13. szám a l a t t 
Tisztit alaposan, pontosan és olcsón egész lakáso­

kat, uj épület, üzleti helyiséget; úgyszintén padlók 
beeresztése és lakirozása legjobban lesz eszközöltetve, 
továbbá elvállalja a férgek alapos kiirtását. 

Ablaktisztítás bérletben nagyon olcsón és ponto­
san, csakis megbízható munkások által. 

Eisenschiml és Wachtl 
Budapest, Váczi utcza 12 

G y á r : Bécs , Ka i se r s t r a s se 6 2 . 
Legnagyobb raktár mindennemű fény­

képészeti gépek és készülékekből. 
Alapítva 1856. —Többször kitüntetve. 

Árjegyzékek ingyen és bérmentve. 
Uj ! A fotografálás elemei. Ára 2 frt 

Saját gyártmányú pedálos czimbalom, hegedű, harmonika, fuvola stb. 
hangszerekről árjegyzéket küldők. Czimbalom-iskola, irta Kuliiiai J. zene­
tanár, ára 3.50. Tilinkó-iskola 1 frt. Czimbalmorók folyóirata minden hóban 
2-szer jelenik meg kiadásomban, elölizetés egy évre 4.80 Horváth 
I s tván , ö es. és kir. fensége József főh. udvari szállítója, Budapest 

Erzsébet-korút 2. és Kerepesi-út 46. 

.Hirdetések elfogadtatnak a kiadó­
hivatalban, Budapest, IV. ker., 

Egyetem-utcza 4. sz. 

MEGJELENT 
és Szerzőnél (Budapest,!., Vár, Dísz-tér 10) és 
általa minden könyvkereskedésben kapható: 

VARGA OTTÓ: 

MAGYARORSZÁG 
TÖRTÉNETE. 

A Kisfaludy-Társjság pályázatán koszorúzott 
mű, arra szánva, hogy minden magyar ház 

olvasott könyve legyen. 

Egyedüli, rendszeresen illusztrált, teljes magyar 
történet egyetlen (870 lapos) kötetben, 226 képpel 

Portómentes küldéssel ára : fűzve 7 írt, kötve 8 írt. 
Megrendelhető legegyszerűbben postautalványon. 

Hapczi! 
Nátha elleni szer! 

Ara 35 kr. A vidék számára 
bérmentesen, az összeg elő­
zetes beküldése után 5 0 k r . 
Főraktár Török Józsefnél, 
Budapest király-utcza, vala­
mint minden gyógyszertarban 
•* gyogyszerkereskedésben. 

F A I R B A N K S MÉRLEGEK 
a legtökéletesebb mérlegszerkezetek. 

A s z a b a d a l m a z o t t F a i r b a n k s - m é r l e g e k százados rendszerűek, tolós súly fém-
mérőkarral bírnak és a h i d r a t e t t t e r h e t m i n d e n p o n t o n egyenlően mér­
legelik. Ta r tós ság , pon tos ság és k ö n n y ű k e z e l é s ü k n é l fogva, ugy hazánkban 

rnint a külföldön a legelső dijat nyert legkitűnőbb mérlegek. 

Gazdasági, szekér-, marha-, zsák- és 
raktári mérlegeinket , 

czélszerü ós a czélnak megfelelő szerkezetüknél fogva k ü l ö n ö s e n 
a g a z d á k , g a z d a s á g o k és u r a d a l m a k részére a legmelegebben 
ajánlhatjuk. Gazdasági egyesületi tagok árkedvezményben részesülnek. 

FAIRBANKS-TÁRSASÁG 
mér leg - és g é p g y á r a . 

Budapest, Andrássy-ut 14. sz. 
Gri/ár: Újpest. 

AGYAR OSZTÁLYSORSJÁTÉK. 
21499 pénznyeremény levonás nélkül. 

F ő n y e r e m é n y 1 m i l l i ó ko rona 
Összes nyeremények 4 millió 332,000 korona 

mr Húzás deczember 6—14-ig. 
árai: ••& 1 fél 1 negyed 

2 0 1Ö 

1 t i z e d _ J ^ u s z a d _ 
— 4 2. forint. 

B E I F É L D J. Bank- és váltóüzlete. 
Budapest, Károly-körut 1. sz. 

Fr»nklin-TárBUlat nyomdája . (BndaDest, IV.. Bevetem-ntomt 4 . szám i 
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POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt \ félévre — 6 • Csupán a VASÁRNAPI ÚJSÁG 1 T . " é""e f '" | félévre — 4 • Csapul a POLITIKAI " " H ^ - a ^ o 
Külföldi előfizetésekhez a poritailafl 
meghatározott Titeldíj ii caato'andí. 

A I.EVANTEBA KIKÜLDÖTT OSZTRÁK-

MAGYAR HAJÓHAD. 

A
NAPI POLITIKA legizgatóbb eseménye jelenleg 

az örmény és kurd népek között évszáza-
L dóktól fogva dúló villongások elmérgese­

dése és Törökországnak, az u. n. «beteg em­
ber*-nek, ebből következő válságos helyzete. 

Törökország egyre halogatja az örmények 
sanyarú helyzetének orvoslását 
czélzó reformigéreteinek bevál­
tását. 

geri erejét Törökország ellen és a háború meg­
akadályozására a nagyhatalmakkal egyetem­
ben a mi monarkhiánk is hajóhadat küldött a 
görög vizekbe, hogy zár alá helyezzék Görög­
ország partjait: Seemann volt a lobogós-hajó­
nak, a «Badetzky»-fregattának parancsnoka. 
1889-ben a «Tegetthoff» volt gondjaira bizva. 
1892-ben pedig már hajóosztályt vezetett. Leg­
nagyobb érdemeit azonban Fiúméban szerezte, 
mint az ottani haditengerészeti akadémia pa-

Gróf Goluchowszky külügymi­
niszterünk elvitázhatatlan bizony­
ságát adta politikai éleslátásának, 
midőn fölismerte a messze Ázsiá­
ban egymásra tornyosuló háborús 
fellegekből Európára is átcsapható 
vihart. 

Eávette az európai nagyhatal­
makat, hogy egyöntetű föllépésük­
kel kényszerítsék a «Fényes kaput» 
a sürgetett reformok megvalósítá­
sára. Ennek az egyöntetű föllépés­
nek nagyobb nyomatékot szerezni 
van hivatva az u. n. flotta-tüntetés, 
melyben természetesen monarkhi-
ánknak is, mint kezdeményező ál­
lamnak, megfelelő számú hajóval 
részt kell vennie. 

E kiküldött hajók vezérletének 
intézése, mint önként értendő, 
báró Sterneck Miksa tengernagyunk 
hatáskörébe tartozik. 0 rá há­
ramlóit az a feladat, hogy a ké­
nyes vállalathoz az alkalmas flotta­
parancsnokot és a kellő számú ha­
jót is kiszemelje. A lapok értesíté­
seiből olvasóinknak is bizonynyal 
tudtára esett, hogy ez az érdemes 
magas rangú tengerészünk: 

Treuenwarti Seemann Károly, ki 1837-ben 
született s így még java korában lévő férfiú. 1854 
óta szolgál. Ellentengernagygyá 1892-ben lett. 
Bokros érdemekkel telt múlt áll mögötte. 1864-
ben részt vett Tegetthoff alatt a «Schwarzen-
berg»-fregáton a dánok elleni hadjáratban, 
1866-ban pedig a lissai csatában. 1887-ben és 
88-ban, midőn Görögország területe nagyob-
bítása végett mozgósította szárazföldi és ten-

SEEMANK KÁROLY ELLENTENGERNAGY, 
Levantéba kiküldött osztrák-magyar hajóhad parancsnoka 

rancsnoka, mely tisztet mintegy tíz évig viselte. 
Ő szerkesztette az akadémia új rendszabály­
zatát. És ha tengerésztiszti növendékeink e 
képző intézete, mondhatni, a legjobb európai 
hasonló intézetek sorában foglal helyet, ez 
nagy mértékben Seemann — felülről mindig 
hathatósan támogatott — működésének kö­
szönhető. Pedig mondanunk sem kell, mily 
nehéz, és tekintve a haditengerészeti tudomá­

nyok és a tekhnika folytonos, rohamos haladá­
sát, a legnehezebb paedagogiai feladatok közé 
tartozik ilyen czélú képző intézet helyes veze­
tése. Ezenfelül a fiumei magyar tengerészeti 
hatóságnak is mindenha szívesen szolgált szak­
avatott tanácsával. Érintkezéseiben Magyar­
ország közjogi állását, mint természetes is, a 
leglelkiismeretesebben respektálta és hazánk 
iránti meleg rokonszenvének minden alkalom­
mal bizonyítékát adta. Érdemei elismeréseként 

bírja a Ferencz-József-rend com-
mandeur-keresztjét, a vaskorona­
rend 3. osztályát a hadi díszítés­
sel és mind a két katonai érdem­
jelet. 

A kiküldött osztrák-magyar ha­
jóosztálynak fő állomáshelye a Py-
raeus, honnan esetleg időnként 
czirkálásokra fog kiindulni; míg 
az angol és olasz hajóhad Szalo-
nikiben, a franczia és orosz hajó­
had Szmyrnában állomásoznak. 

Az osztrák-magyar hajóosztály 
következő hajókból van össze­
állítva : 

A «KaiserinElisabeth» kos-czir-
káló és admirálishajó. Ezen vonta 
fel lobogóját az escadre(hajóosztály) 
parancsnok, Seemann ellentenger­
nagy. Ugyané hajón tette meg két 
évvel ezelőtt Ferencz Ferdinánd fő-
herczeg világ körüli útját. Az egész 
hajó aczélból épült. Víz-kiszorítása 
(déplacement) 4064 tonna; me­
netgyorsasága óránként 19 teng. 
mérföld. Oldalvértje nincs ugyan, de 
két fő-ágyúja9 centiméter vastagon 
pánczélozott barbette - tornyokban 
van elhelyezve; a parancsnoki 
torony hasonlóan van vértezve. 
A hajó gőzgépeit és a kazánokat, 
mint a hajó legfontosabb részeit, 
7*5 cm. vastag aczélvérttel ellátott 

ives födólzet védi az ellenséges lövedékek ellen. 
Döfő sarkantyúja 114 tonnát nyom. Tüzér­
sége: két, 24 cm üregű (kaliberű) Krupp-féle 
aczélágyú. Hosszaságuk 8-4 méter, csövük sulyja 
egyenként 27 métermázsa, a talpaké keretestől 
együtt 69 mmázsa. Aczélgránát lövedékük 
sulyja 2-ie m.-mázsa, magában foglalván 8"i kg. 
robbantószert. Egy-egy lövedéknek lőportöltése 
69 kg. További fegyverzete hat 15 cm. kaliberű, 
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GYAKORLAT HADIHAJÓN 15 CENTIMÉTERES GYORSTÜZELŐ ÁGYÚVAL. 

két könnyű- és 11 gyorstüzelő ágyú, több 
torpedo-vető esővel. Őrsége 11 tiszt, 16 had­
apród, 2 orvos, 7 gépész hivatalnok, 1 szám­
viteli hivatalnok és 367 altiszt és matróz. 
Parancsnoka Gebhardt Nándor sorhajókapitány. 

A < Tegetthoff* vértezett kazamata-csatahajó. 
Víz-kiszorítása 7390 tonna. Oldalpánczélja 37 
centiméter vastag; ugyanily vastagságú kaza­
matáinak vértje, melyekben fő ágyúi elhelyezvék. 
A válaszfalak pánczélja 30.4 cm., alsó fedélzetéé, 
mely alatt vannak a gőzgépek, 7- cm. Fegyver­
zete hat 24 cm. kaliberű Krupp-féle aczélágyú, 
öt 15 centiméteres gyorstüzelő, 2 könnyű- és 
15 kisebbszerű gyorstüzelő ágyú, 2 mitrailleuse 
és több rendű torpedo-vető cső. Vértezetére és 
nagyságára nézve hadihajóink élén áll. Menet­
sebessége 16 tengeri mfld. Őrsége: 13 tiszt, 
14 hadapród, 2 orvos, 8 gépészhivatalnok, 
I számvivő tiszt és 481 altiszt meg közmatróz. 
Parancsnoka: Sachs Mór sorhajókapitány. 

A *Donau» korvetta, 2344 tonna viz-kiszorí-
tással. Fegyverzete tíz 12 centiméter üregű 
Uchatius-féle s 1 könnyű ágyú, 4 mitrailleuse. 
Csak az őszszel tért vissza világ körüli útjáról 
az akadémiát végzett hadapródokkal. Gyorsa­
sága 12 teng. mfld. Őrsége: 9 tiszt, 8 had­
apród, 2 orvos, 2 gépész- s 1 számviteli hivatal­
nok, 311 altiszt meg közmatróz. Parancsnoka 
Kneissler Leodegár sorhajókapitány. 

A «Blüz» 360 tonnás torpedo-hajó. Gőzgépe 
2600 lóerejű, menetsebessége 21 teng. mfld ; 
fegyverzete: 9 gyorstüzelő ágyú s több torpedo-
vető készülék. Hírvivő (aviso) hajóul fog szol­
gálni a hajóosztálynál. Őrsége: 3 tiszt, 1 gépész­
hivatalnok és 51 ember. Parancsnoka Gut 
Miksa korvettakapitány. 

Seemann admirális alá van még rendelve 
a már több idő óta a szmyrnai partokon czir-
káló *Sebenico» torpedós czirkálóhajó is. Ennek 
víz-kiszorítása 900 tonna, lóereje 1380, sebes­
sége 14 teng. mfld., alsó fedélzete vértezett. 
Fegyverzete: két 15 centim, kaliberű Krupp-
féle ágyú, 7 gyorstüzelő s 1 könnyű ágyú, több 
torpedó-vető ágyúval. Őrsége 4 tiszt, 1 orvos, 4 
gépészmérnök, 1 számvevőségi hivatalnok meg 
133 altiszt és közmatróz. Parancsnoka: Lehn-
hart Simon fregáttakapitány. 

Végre említendő még a «Taurus» oldal-
kerekű gőzös, mely rendesen is Konstanti­
nápolyban állomásoz s az osztrák-magyar nagy­
követ rendelkezése alatt áll. 560 tonna vizet 
szorít ki ; gőzgépének lóereje 550, gyorsasága 
II teng. mfld. Fegyverzete 5 könnyű ágyú. 
Őrsége: 3 tiszt, 2 hadapród, 1 orvos, 2 gépész 
es 66 ember. Parancsnoka: Dreger Rikhárd 
korvettakapitány. 

A vezénylő admirális törzskarának tagjai: 

i 1 korvettakapitány, 1 sorhajóhadnagy, 1 had­
biztos, 1 törzsorvos s 1 gépészmérnök. 

A keleti vizekre küldött hajóosztályunk tehát 
tekintélyes hadierő, mely szükség esetében 
kellő sulylyal léphet fel monarkhiánk tekinté­
lyének megóvására. 

Igen természetes, hogy hadihajóink legény-
; sége is, épen úgy, mint gyalogsági katonáink, a 
; Mannlicher-féle ismétlő puskával van ellátva, 

de ezeket használni ritkábban van alkalma. Fő­
fegyvere azonban a hadihajóknak az ágyú 
lévén, alkalomszerűnek találjuk bemutatni két 
képet, melyek az ágyúk körüli legénységi gya­
korlatokat ábrázolják. 

Az elsőn egy 15 centiméteres gyorstüzelő 
ágyút látunk, a mint a legénység annak elsüté­
sénél működik. Csövének hoszsza 5.22 méter, 
nyom pedig talpastól együtt 93 métermázsát. 
Gyújtó aczélgránátjának sulyja a benne foglalt 
robbantószerrel együtt 53.4 kg. Puskapor töl­
ténye 17.7 kg. Ezen ágyúknál az Amon-féle 
barna lőport használják, melynek igen csekély 
a füstje. A lövedék induló sebessége 598 méter 
másodperczenként és 38 centiméter vastagságú 
hengerelt vasvértet képes átütni a torkolatnál. 

A második képen egy 30.5 centiméter kali­
berű Krupp-féle óriás aczélágyút mutatunk be. 
Ilyenek vannak tornyos csatahajóinkon. Hosz-
szaságuk 10.7 méter, csövük sulyja 492.5 mé­
termázsa, a talpé keretestől együtt 164mmázsa. 
Lövedékének (aczélgránát) sulyja a benfoglalt 
I6.2 kg. robbantó szerrel együtt 471 kg., a 
hozzávaló barna hasáblőpor-töltényé pedig 
140 kg. Induló sebessége másodperczenként 
535 m. ütőereje 6500 métertonna és képes 
70 centim, vastagságú hengerelt vaspánczélt 
áttörni. Ezen óriás ágyúk töltése és irányítása 
hydraulicus gépezet segélyével történik és 2Va 
perczenként lehet velük egyszer lőni. 

Ne csodálkozzunk tehát rajta, hogy ily rom­
boló erejű fegyverzet birtokában egy flotta meg­
jelenése, ha ellenséges szándékkal történik, 
rettentő félelmet gerjeszt a partvidéki városok 
lakóiban, holott béke idején mindig ünnep­
számba megy a tenger megnyerő modorú, vi­
láglátott fiainak egy-egy látogatása. 

Reményi Antal. 
* 

A hadi tengerészet dolgainak biztosabb meg-

órthetése végett jónak látjuk a következő ma 
gyarázó ismertetést közölni: 

A czirkáló hajók főfeladata az ellenség kiké 
lelése. Pánczélzatra nézve tetemesen hátrább álhi k 
a csatahajóknál, de ezeknél gyorsabbak. Azok me­
lyek elől víz alatti részükön sarkantyúval vannak 
ellátva, mint a «Kaiserin Elisabeüu, kos-czirkálók-
nak neveztetnek. 

Kazamatás hajó oly csatahajó, melyben a fő 
ágyúk a második födélzetén, a hajó középső részé­
ben s annak mindkét oldalán ütegben vannak fel­
állítva és ezen kazamata a hajó többi részétől erős 
pánczélfallal és fedővel van elválasztva. 

A 'Donau> korvetta: háromárboczos vitorlás hajó 
melyen az ágyúk a második födélzetén vannak 
sorban felállítva; vértje nincs. Gőzgéppel is el van 
látva. (Általában az újabb hadihajók kizárólag gőzre 
vannak berendezve, némely czirkálók és ágyú­
naszádok kivételével, melyeknek feladata távoli 
tengereken kiküldetésekben, stb. eljárni). 

A torpedós hajóknak, mint pl. a tBlitz*-nek, 
főfeladata a (kisebb tonna tartalmú) torpedó-naszá­
dokat üldözni és elpusztítani. 

A tKaiserin Elisabeth* Triesztben épült 2 millió 
225,661 frt költségen, ide nem számítva a fegyver­
zet (ágyúk, torpedók stb.) és a fölszerelés költségét. 

A «Tegetthoff> szintén Triesztben épült mint­
egy 4 millió frt költségen, beleszámítva újabb átala­
kítását, de nem a fegyverzetéét. (A «Majestic» 
angol tornyos csatahajó költsége 11.400,000; a 
«Jauréguiberry» franczia négytornyú csatahajóé 
23.854,000 frank; az olasz nLepanto» csatahajóé 
pedig 24.987,000 lira). 

A fBlitz* Angliában épült; költsége (fegyverzet 
nélkül) 415,000 forint. 

Egy 30.5 centiméter ür átméretű, hosszú Krupp-
féle aczélágyúnak költsége, hozzá számítva az Arm-
strong angol czég által szállított és hydraulikus nyo­
másra berendezett talpat, 187,540 frt. Úgy az ágyú, 
mint a lövedék roppant súlyánál fogva, ez ágyúk 
irányítása és töltése hydraulicus (víznyomásos) gépek 
segélyével történik. Ujabb időkben az oldalvást irá­
nyításhoz s a töltéshez villamos erőt használnak, 
mint a «Tegetthoff»on. Legnagyobb lőtávolsága a 
30.5 ágyúnak 16 kilométer. 

Egy 24 centiméter ür-átmérető aczélágyúnak 
költsége a talpéval (laféta) együtt 138,000 frt. 

Egy torpedó 3—6000 frtba kerül. 
A Károly Salvator főherczeg által föltalált mit-

raüleusökkel (golyószóró) 400 lövést lehet perczen­
ként tenni. Ezeket főleg az árboczkasokban állít­
ják föl. 

A fekete, nagy füstöt terjesztő lőpor helyett hadi­
tengerészetünknél most az Ammon-féle salétrom 
és faszénből készült kevés füstöt csináló és prisma-
ticus hasábokban előállított lőport használják; a 
legnagyobb ágyúinknál pedig ballistit-et (a pozsonyi 
gyárból) használnak, mely nitrocellulosából és nitro-
glycerinből készül; füstje egyáltalán nincs, mely 
utóbbi lőpor most már nem hasábokban, hanem 
csőalakban készíttetik és csak az a hibája van, 
hogy szertelen hőséget fejtvén ki, az ágyúcsöveket 
hamar kimarja és lángja gyakran hátul kicsap. 

R.A. 

MUNKAKÖZBEN. 
Valami nótán dolgozgatok, 
S egy-egy szón egyre föntakadok. 
Törném a fejem', de hiába, 
Mintha a lelkem másutt járna. 

A szoba túlsó szögletében, 
Kis inget varr a feleségem . . . 
S od'adván magát a munkának: 
Egy semmi kis dalt dudolálgat. 

Az egész egy csöpp altató-dal, 
Félig gügyögés, félig sóhaj, 
De lelke, látszik, ott csügg rajta, 
Mosolygó kedvvel — próbálgatja! 

. . . üh hagyj el engem múzsa, mostan! 
Ne segits rá, hogy kontárkodjam:• 
Vagy nem hallod-e, hogy idebent 
A világ legszebb himnusza zeng!! 

Szabolcska Mihály-
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EGY ÓRA ODAKINT. 
Bársony István «Csend» czímű könyvéből. 

Az ég csupa fény, a föld csupa árnyék. Leg­
alább itt, a hol én ácsorgók és várom az estét, 
a mely kezd már lassanként jelentkezni. 

Erdő van körülöttem. Lombját hullató októ­
beri erdő, azzal a csudás tarkasággal, a mibe a 
falevél haldoklása szokott öltözködni. 

Azt hinnéd, csak a tavasznak, meg a nyárnak 
van díszruhája: amazé csupa koszorú, csupa 
bokréta, emezé a felséges zöld ezernyi árnyala­
tának a változata. Pedig az ősz tarkább az 
erdőn mindegyiknél. A tavasz fehér virággal 
borít be nem egy erdei fát és színes foltokat fest 
a mezőkre, de az őserdőnek alig juttat másból, 
mint a terjedő zöldből. A mi a tavaszi erdőt 
megtarkítja, az nem a faóriások színpompaja, 
hanem a virágzó bokor, a cserje, az apró erdei 
rétek szőnyege. A nagy fák egyetlen, igaz, töké­
letes díszköntöse a zöld; azt a nyár fejleszti ki 
pazarló gazdagsággal. De ez a nyári hatalmas 
zöld mégis csak egy szín, egyetlen színnek a 
szeszélyes játéka, a m i szinte hamvassá válik 
a rezgő nyárfán, kékesbe csap át a fűzek lomb­
jain, a bükk gallyából teljes zöldet fakaszt, 
sötéten hinti a remény színét a tölgy koronájára 
s a fenyvest majdnem gyászba borítja feketulo 
sűrűsége által. 

Az ősz tarkasága ellenben a szivárványszínek 
tarkasága. Az októberi erdő minden faján meg­
látni már a mulandóság szellemének az érin­
tését; vége a lombok üde zöldjének, a növényi 
élet e gyönyörű színe elváltozik, megapad ere­
jében; lészen belőle százféle sárga, százfelé 
piros, százféle barna; s a mi árnyalata van a 
sárgának a zöldig, a pirosnak a violaszimg, a 
barnának a koporsó feketeségéig, azt mindent 
meglelem benne. 

És én most benne vagyok a haldoklás e ka-
czérkodó színjátékában. 

A nap rézsútosan szorítja át sugarait a szál­
erdő lombja közt, hosszú árnyékot vetnek a 
magányos fák. A gallyakról szakadatlanul hull 
a fonnyadt levél, néhol nagyon is észrevenni 
már, hogyan ritkul az erdő üstöke. 

«Kár! kár !>» 
Egy csapat fekete varjú húz át 
fejem fölött, nagyon igyeksze­

nek, sietős útjok lehet. Nyugaton, 
a kékes-zöld alkonyati égen, vala­
mi különösség rajzik. Apró fekete 
pontok suhannak el egymás mel­
lett, keresztül-kasul; egyik felfelé 
száguld, mintha az égbe akarná 
befúrni magát, a másik szárnya­
szegetten hull lefelé, míg egy hir­
telen lendülettel megint visszaka­
nyarodik a pajtásai közé. 

«Kár! kár!» 
Az ott egy ezred fekete madár. 

Csupa vetési varjú, szelet érez, 
vihart jósol légi tánczával s a köz­
ben éjjeli szállás után is néz. Oda 
sietnek a messziről érkezett czim-
borák. 

Elkáprázik a szemem, a mint 
a kóválygó fekete pontokra meresz­
tem : alattok pirosló sáv kezdődik 
az égen, épen most bukott le a 
nap a fák koronája mögé, én már 
egy csöppet sem láthatom az ar-
czát. 

Egy negyed öt múlt. 
Majd megsüketülök a kegyetlen 

károgástól, a mivel tán nekem ad 
szerenádot ez a csúf banda. De­
hogy! Hektort utálják, a kutyá­
mat; azért kavarognak irányunk­

ban, a míg alá nem húzódom az ideges vizslá­
val 'egy sötét lombbal védő tölgycserjének. 

Megint csöndes az erdő, mehetek tovább egy 
házzal, egv fával. Az utat süppedékessé tette az 
őszi esőzés, meglátni benne minden lépés nyo­
mát. Még a fáczánok háromágú lábjegyét is 
mind tisztán ki lehet venni rajta. Levezet a 
keskeny, gyöpszélü út az aljba, a hol a huvos 
völgyben valami ér kanyarog a fák közt. Mesz-
sziről csak a fű élénk zöldje sejteti, hogy meg 
szokott ott állni az esővíz, de a mint közelebb 
érek, látom már itt-ott a csillogó vizet az erdei 
pocsogó területén. 

Ohó bizony valami egyebet is látok. Mintha 
mély árkokat vájt volna a pocsogó szélén egy 
óriás vakand: 'fekete sánczok halmosodnak 
itten egvmásra. A környékükön olyan csulok-
nyomok, hogy beválnának egy féléves borjú 
nyomának is. Agyaras járt itt, az túrta fe a 
puha földet. Megszagolgatja a turas kornyéket 
a kutyám, azután didergő remegéssel húzódik 
mellém. 

«Kakát! kakát!» 
Gyönyörű fáczánkakas rebben fel a bozót 

széléből s zászlaját lengetve villan át a mesz-
szeségbe nyúló erdei réten. Oda meg elér va­
lami nyíláson néhány gyönge sugár; ott meg 
látni egy kevés ragyogást, abban ket masod-
perczig napfürdőt vesz a fáczánkakas, a míg 
átvált rajta; zománczos tolla megcsillan, meg­
villan de nyomban elsötétül, mihelyt a fák 
közé jut. Ott el is tűnik előlem egészen. 

Most volt fél ötre, éppen. _ 
Kezdenek a fák egymásba olvadni, nem olyan 

különállók már, mint az imént; a sárga nyárfa, 
mintha nagy topáz-ékszer lenne a növekvő bar­
naság között. Csak a völgy feneken díszlik meg 
ellenállhatatlan, legyőzhetetlen zöldje egy ma­
gányos égernek. 

éi Kakát!» hallom a 
szálerdő felől, «kakát!» 
szól a válasz a járhatat­
lan vágások mélyéből. 

A fáczánkakasok esti 
dalukat pedzik. 

Valami ragadozó meg­
ijesztett egy jérczét, az 
ijedten csap ki a bokor­
ból s nem messzire tő­
lem lágy czirpegéssel su­
han el a fák lombja közt. 
Olyan nesztelenül, mint 
egy bagoly. A kakasok 
jóval lármásabban csi­
nálják azt; a csöndes er­
dőben jól hallatszik, a 
mint felkapnak nagy zör­
géssel a levegőbe, s meg­
verik erős, félkörbe hajló 
szárnyukkal a lombot. 

Gallyazik a fáczán. Nagy lármával kiált néhá­
nyat, azután kifut a homályba borult cserje alól, 
a hol róka szimatol a nyomán. A nyílások szó­
lén meglapul, körülnéz, s ha csak legkisebb 
gyanúja támad is: berregve rebben ki s máshol 
keres magának galyat az éji pihenésre. 

Gyorsan telik az idő; az óramutató túl van 
már a háromnegyed ötön. Hozzá kell szokni 
nemsokára az alkonyatot felváltó szürkülethez. 

Bent, a tövisben, moszatol valami. Hektor 
felkapja a fejét s ránczba szedi a homlokát, úgy 
fülel. 

«P8ZSZBZ!» mondok s az ujjaim emelésével 
nyugalomra intem. 

Hektor meglapul. Hallom, hogyan vaczog az 
elfojtott indulattól, de =— a szubordináczió 
nagyobb úr, — meg se mocczan. Csupán a 
fejével kíséri óvatosan a halk, egyenletes zörgés 
irányát. 

Róka jön. 
A cserlevél alig zizeg vigyázó lépése alatt, de 

azért mégis zizeg. Nagy, zúgó bogár kering a 
lábam körül s boszantja a kutyát; nem látom, 
de annál jobban hallom. Máskor boszúsan vagy 
pajkosan kapkodna-csattogna feléje a vizslám, 
most észre se veszi: hisz róka jön. 

Mintha elhallgatna a moszatolás; már azt 
hiszem, szimat csapta meg a ravaszdi orrát s 
elszelelt. De Hektor nem bír magával, oldalt 
fordul s halk vakogást hallat. Odanézek, hát 
akkor húzódik vissza a róka a vágás széléről. 
Úgy jött ki a gyepen, hogy egy levél se zörrent 
meg utána. 

Öt órát mutat a kronométerem. Alig látom a 
számokat az erdei homályban; 

Nehezen látni a gyep táját is, úgy besötéte­
dett. A fák gallya közt elég világos nyílások 
vannak még, de az erdei utat betakarta már az 
őszi este. 

Az az egy-két rigó, a mi félóra előtt még itt 
gagyogott, alszik már bizonyosan. 

Denevér csapong a fák fölött, szívesen leb­
zsel a fasor közt, ezt a keskeny ürességet mére­
geti egyre, de én csak egy-egy pillanatig sejtem, 
hogy merre van. 

Kisértet jár a közelemben. Olyan közel su­
hant el mellettem, hogy a szárnya szelét is 
megéreztem. Pedig az a szárny a leglágyabb 
minden szárny között. Arra való, hogy még az 
alvó rigót se riaszsza fel, hogy a bogarászó 
egér se vegye észre a közeledését. Egy láng­
bagoly az, a mely együtt vadászgat a denevér­
rel. Vándorló árnyékként lendül arrább; ő az 
elhagyatott éjszakai tájak kóbor kísértete. 

Nyomban utána czikázva dobja át magát a 
fasor szélességén egy másik lakója az őszi erdő­
ségnek. Egy ritka vendég, egy búcsúzó utas. 
Hosszú csőrét lefelé fordítja a földnek, hegyes 
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szárnya galambszerű repüléssel szállítja előre 
tömzsi testét. 

Esti sétáját járja a délvidékre húzó erdei 
szalonka. 

Most már a keleti égből is keveset látni; 
csak nyugat felől van még visszfénye a letűnt 
napnak. 

Arra erős, zavaros gá-gá-val keresi a vetést 
egy csapat vadlúd, a mely a folyam felől jövet 
szeldesi a szürkületi eget. Egy fiát se látni, de 
fél mérföldnyire is tisztán hallani mindegyiket. 

Épen egy negyed hat. 
Gyerünk haza, Hektor! 

KONSTANTINÁPOLYI ÉLET. 
Utazásunk Konstantinápolyim Vámbéryvel. Úti élemé -
nyék. Megérkezés. A szultán és a szelamlik. A török nők 

A kelet fényes kapuja, a világ legszebb városa. 
Szebb, mint Nápoly ragyogó tengeröblével, 
nagyszerűbb, mint Paris hullámzó boulevard-
életével. 

A három tenger partján, a ragyogó keleti 
ég alatt az árboczerdő, a szelíden hullámzó 
kék tenger, a karcsú minaretek, aranyozott 
kupoláikkal s a tarka színű öltözetben hul­
lámzó keleti nép örökre feledhetetlen látvány. 

Es ez a szokatlan lebilincselő élet már kez­
detét veszi, a mint Zimonynál a rendes gyors­
vonatról a keleti villám-vonatra átszállunk. 
A világ nagyobb nemzeteit mind képviselve ta­
láljuk e vonaton. Ott utazik az angol királynő 
futárja, a franczia követségi futár, egy bajor 
herczeg, a bolgár külügyi államtitkár, a szófiai 
polgármester, Takla bej arab újságíró, az orosz 
nagykövet neje gyermekeivel, két szép amerikai 
angol miss és végűi Eesid bej effendi, a ki nem 
más, mint a mi Vámbérynk, a ki azonnal az 
egész társaság középpontjává lesz, mert ő már 
mindenkit ismer, már mindenkivel utazott vala­
mikor valahol, s mert mindenkivel folyékonyan 
beszél a saját anyanyelvén. 

Nist, Szerbia második városát érintve, a 
Nisava folyó vadregényes völgyének szikla­
kapum at Pirothoz érünk, majd Czaribrodon át 
a bolgár határra lépünk. Nem sokára azután a 
hős Battenberg Sándor nevéről emlékezetes 
Dragomán szoroson és Szlivniczán át sötét este 
robog be vonatunk Szófiába. Hajnalodik, mikor 
Musztafa pasa hídjánál a török határt átlépjük 
Ezentúl perczről-perczre érdekesebb az élet és a 
vidék. A török föld maga Konstantinápolyig el­
hagyott, kopár, apró cserjésektől borított. A le­
sült avaron juhnyáj legelész, melyet hosszú 
puskás, turbános pásztorok őriznek, a sovánv 
földet fekete bivalyoktól vont kezdetleges faeké-
vel tori a tarka öltözetű, zöld turbános mu­
zulmán, a távoli szekérúton pedig porfelhőbe 
burkolva halad egy 8—10 megrakott tevéből s 
par fürge lovasból álló karaván. 

A vasúti vonat mentén az őrházak katonai 
állomások A legénység fegyverben állva tisz­
teleg az elrobogó vonatnak, s itt-ott lovas török 
csendőrök vágtatnak a pálya mentén. Azt 
mondjak nem felesleges vigyázat; épen az 
adrmapolyi kerületben fekvő Berkeszköjibe ér­
kezünk hol pár évvel ez előtt az egész vonatot 
kiraboltak. Azóta Mahmud Hamdi pasa ott a 
katonai kormányzó. Ez azon kezdte, hogy a 
legtávolabbról is gyanúsítható emberek közül 
vagy szazat felakasztatott. Azóta nem történt 
semmi hz az erélyes pasa magyar származású, 
Freund nevű hazánkfia, a ki, mint honvéd 
Budavar bevételénél tüntette ki magát. 

Délben érkezünk Csataldjába, hol kholera miatt 
vesztegzár van. Mi szerencsések vagyunk, a ke-
leti vülamvonat csak 24 óráig velztegel itt s 
megmaradhatunk a vonat termeiben, de a ren­
des vonatok utasai öt napi veszteglésnek vannak 

k o k r ^ H k é n y t r i e n e k a v a 8 Ú Í ™ü*ü faW 
S m n K ÁZ, á U o m á 8 t e r Ő 8 e b b k a t ° ™ csa-

PM om. Itt van először alkalmunk a festői, ed­
zett es rendkívül harczias tekintetű török kato­
naságot közelebbről látni. 
m ^ T ° 7 Í Í h™n?oa távolságban feltűzött szu­
ronynyal aUjak korul. Azorvosok carbollal mind­
nyájunkat befecskendezve, a megszabott határo-

«KAISERIN ELI8ABETH» KOSCZIRKÁLÓ ÉS ADMIRÁLIS HAJÓ. 

«BLITZ» TORPEDÓ-HAJÓ. 

«D0NAU» KORVETTA. 
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«SEBENICO» TORPEDÓS CZIRKÍLÓ HAJÓ. 

(iTAURUS)! OLDALKEREKU GOZOS. 

«TEGETTHOFF» VÉRTEZETT KAZAMATA CSATAHAJÓ. 

A L E V A N T É B A KÜLDÖTT OSZTRÁK-MAGTAR HADIHAJÓK. 

kon belül megengedik a sétálást. Vámbéry az ő 
ékes törökségével a kordonon keresztül vidám 
társalgást folytat velük, a katonák is jóízűeket 
nevetnek. Finom czigarettákat dobálnak át hoz­
zánk s hosszú botokon harmatos friss szőlőt tolo­
gatnak át papirtálczákon. Délután a tartalékban 
levő katonaság tornázógyakorlatot tart a pálya 
mellett elterülő réten; a mint azonban a nap 
lehanyatlik, levetik czipőiket, térdre borúinak s 
homlokukkal háromszor érintve a földet, buzgó 
imába merülnek. 

Éjjelre még egy csapat lovasság érkezett a 
vonat őrzésére. Másnap délelőtt 11 órakor a vo­
nat étkezőkocsijában épen ebédnél ült az egész 
társaság, mikor megindultunk s elhagytuk a 
vesztegzárt. Viharos «bravól» «hochl» «bon 
voyage!» kiáltásokra fakadtak az utasok, a ba-
rakokból a bátramaradtak kendőiket lobogtatták 
felénk. Szemben velünk egy török vonat érkezett 
meg, telve turbánt és fezt viselő törökökkel. Az 
első és második osztály ablakain lefátyolozott 
török nők czigarettázva nézegettek ki. 

Csataldján túl a növényzet képe kezd megvál­
tozni ; a pálya mentén két oldalt jegenyefa nagy­
ságú cyprusok állanak, a kertekben feltűnik a 
lombos füge, a sötétzöld babérfa, s messziről pi­
roslik a gránátalma. 

Délután 1 órakor a Márvány-tenger első öblét 
pillantjuk meg. A naptól beragyogott tenger vég­
telen tükre szelíden ringatja hátán az apró ha­
lászbárkákat. Az egyik kis csónak épen neki in­
dul a tengernek, vitorla helyett egy ócska kabát 
van rajta kifeszítve szélfogónak. 

A szárazföldön órajárásnyira hatalmas föld­
erődök emelkednek, megrakva ágyúkkal és ka­
tonasággal. Ezek szolgálnak Konstantinápoly 
védelméül a szárazföld felől. 

Pontban két órakor robogunk be a stambuli 
pályaházba. Az ezután következő benyomások 
valóban leirhatatlanok. A hamalok, hordárok és 
kocsisok fülsiketítő zajában ülünk kocsira s pár 
utczán áthaladva, néhány perez múlva a tenger 
partjára, majd a karakói nagy hidra érünk, 
hogy Stambulból a perai dombon levő európai 
városrészbe hajtassunk át. 

Más alkalomra tartván fenn, hogy Konstanti-
nápolyról, e rendkívül érdekes városról, s annak 
néhány még kevéssé ismertetett nevezetességei­
ről és műkincseiről e lapok hasábjain ismerte­
tést adjak, ezúttal a török életnek egy pár saját­
szerű vonását és jelenetét kívánom vázolni. 

A konstantinápolyi élet egyik legérdekesebb 
színhelye a szelamlik. A török ház két fő részre 
oszlik: a szelamlikra, hol a férfiak vannak és 
a haremlikra,, mely a nők helye. Innen nevezik 
az ünnepet és ünnep helyét is, a hova csak a 
férfiak mehetnek be, szelamlilcnak A szelamlik 
minden pénteki napon tartatik. Ez a török 
vasárnap, a mely itt bizonyos állami ünnep 
jelentőségét ölti magára az által, hogy akkor a 
szultán is a főmecsetbe megy imádkozni, e napon 
mutatja meg magát alattvalóinak és tart szemlét 
a csapatok felett. Az udvar, az állami összes fő­
méltóságok, a katonaság és a külállamok kép­
viselői azután valóban ragyogó fényű ünne-
pélylyé teszik a szelamlikot. A karakói nagy 
hídon át már reggel 9 órától kezdve zeneszóval 
vonulnak át Sztambulból a perai hegy oldalán 
levő Yildiz császári palotához a csapatok. 
Tizenegy óra tájban kezdenek robogni a kocsik 
a diplomatákkal és külföldi vendégekkel a 
palotához. A császári palotának a főmecsettel 
szemben levő szárnyában három nagy terem 
van föntartva az ő számukra. A rendjelekkel 
borított diplomaták sorát előkelő hölgyközön­
ség élénkíti. Csakhamar elfoglalják az abla­
kokat, honnan felséges kilátás nyílik a szemben 
levő mecsetre, a városra és a tengerre. 

Gazdag színezetű egyenruházatában harsogó 
zeneszóval vonul fel a katonaság. Első sorban 
érkezik az etrogul lovas gárda-ezred piros lobo­
gós kopjával, egytől-egyig fehér lovon, azután 
következik a dragonyos gárda-ezred, a lovas 
tüzér-ezred, gr. Széchenyi rendes tűzoltó-ezrede, 
a tengerész tűzoltó-ezred, az albán gyalogság, a 
rendes török sorkatonaság, s a zöld turbános, 
vörös nadrágos arabs ezred, a melynek emberei 
úgy lépkednek, mint egy-egy párduez. A kato­
naság az utak mentén s a mecset körül szoros 
sorfalat áll. A mecset udvarán gyülekeznek a 
főméltóságok, pasák és katonatisztek. 

Időközben két érdekes vendég érkezik: az 
egyik Avellan orosz tengernagy fényes katonai 
kísérettel és a másik Alaeddin Ma-pétcsu khi-
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nai tengernagy feleségével, mindketten páva­
tollas nemzeti díszruhában. A diplomaták kö­
zött különös derültséget keltett a tengernagy 
néhány papirosból való rendjele. Vámbéryval 
perzsául élénk társalgást folytatott. Khinában 
több millió mohamedán volt. A tengernagy is 
ezek közül való. 

A ügyelem most a mecset-tér felé fordult. 
A palotából a szultán fiai: két 16—18 éves és 
két 6—8 éves császári herczeg érkezett meg, 
mindnyájan a dragonyos gárda-ezred festői 
egyenruhájában. A mecset bejáratánál mind­
nyájan lóra ültek és állást foglaltak. A két 
kisebbik nagyon kedves szép tiú. Nem sokára 
ezután három zárt udvari hintó robogott elő 
udvari- és hárem-hölgyekkel. Az első kocsiban 
egy kedves 10 éves mosolygó leányka ült, fehér 
atlasz ruhában, fején koszorú volt. K/, a szultán 
kedvencz kis leánya, Munira. Öltözete teljesen 
európai szabású. A többi kocsiban a szultán fele­
ségei foglaltak helyet, ragyogó drága selyem kaf-
tánokban, fátyolozva. Mindannyi feltűnő szép­
ség. E kocsik a mecset udvarára hajtatnak, hol a 
lovakat kifogják és elvezetik. Nőknek tilos a 
mecsetbe lépni, mikor ott férfiak is vannak. 
Ezek innen az udvarról nézik végig az ün­
nepélyt. 

Pontban egy órakor a palota felső kapujánál 
trombitaszó hangzik fel. A második trombita­
szóra a katonaság tiszteleg, a zenekarok reá­
kezdik a hamidie indulót, a harmadik trombita­
szóra az imám megjelenik a mecset karcsú tor­
nyának erkélyén és megkezdi imára hívó von­
tatott énekét. A menet kilép a palota kapuján. 
Elől az út kát szélén 16 16 miniszter, tábor­
nok, pasa és udvari főméltóság halad, köztük 
aranyos egyenruhában a fekete főeunuch, a 
kinek berezegi rangja és fenség czime van. 
Mindannyinak melle borítva van ragyogó ér­
demrendekkel. 

Pompás két lótól vont, aranyozott nyitott 
hintóban érkezik a szultán, vele szemben ül a 
fő udvari marsai, az ősz plevnai hős, Ghazi 
Ozmán pasa. A mint a császár kocsija a kapun 
kigördül, mint a vihar, zúg végig a csapatok 
iidvkiáltása: PadUáh 080kjasa! | Kljén a 
padisah!) 

A szultán, il-ik Alidul Hamid khán, közép­
termetű, körülbelől 53 éves férfi, kissé törődött­
nek látszik. Arcza sápadt sárgásbarna, keleti jel­
legű, fekete szakállal. Élénken ragyogó értelmes 
szemei nagy tetterőt árulnak el. Fején vörös fez 
van; fekete katonai kabátját egyszerű tábornoki 
katonaköpeny takarja. Nyakában az Ozmanlie-
és Imtiaz-rendek gyémántos csillagait viseli. 
Legnagyobb kedvtelését n czigarettázásban ta­
lálja. Szivarozva dolgozik még hu állami 
ügyeket intéz is. e mellett egyre íszszn i 
sűrű török feketekávét. A szelamlikra inem. 
császári hintót udvari tisztek, hadsegédek és 
szolgák egész raja veszi körül, kik gyalog 
futnak a nagyúr kocsija mellett. A kocsi 
után öt pompásan fölszerszámozott fehér arabs 
paripát vezetnek. A mecset udvarán a szul­
tán a külön feljárathoz hajtat, s kiszállva 
kocsijából, egyedül megy fel a lépcsőn. Az imám 
éneke elhallgat, a szárnysegédek és testőrök j 
megszállják a lépcsőt. A fiatal berezegek leszáll­
nak lovaikról és szintén a mecsetbe mennek. 
A háttérben, a katonaság sorfala mögött a tarka 
néptömeg, köztük több száz fehér kendős és fá­
tyolos török nő tolong. 

E pillanatban a palota ablakából nézve a 
tarka pompájú képet, melynek hátterét a 
messze ragyogó tenger ringó árboczerdejével és j 
az Aja Szófia s Achmedian mecset ködbe vesző : 
minaretjei alkotják, egy keleti tárgyú nagy i 
opera jut eszünkbe a maga fényes díszleteivel. 

Az alatt, mig oda át az isteni tisztelet tart, a 
palota páholyában megélénkül a társaság, is­
merkednek a diplomaták és külföldi vendégek. I 
Az udvari szolgák kávét, teát és finom cziga- | 
rettát szolgálnak fel. Kevés vártatva a mecset- j 
bői egy hadsegéd jön át s a kiválóbb vendégek- ' 
nek a szultán üdvözletét hozza. 

Az isteni tisztelet végét trombitaszó hirdeti, 
mire a mecset udvarán egy katonai zenekar áll ; 
fel. A szultán megjelenik a mecset kertre néző I 
ablakánál, és a csapatok megkezdik a szemlére 
való elvonulást. Ügetve érkeznek a lovas testőr­
ezredek lovas zenekaraikkal. A dragonyos 
testőr-ezred élén a legnagyobb főherczeg is ott 
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I lovagol. Eseket követik a tüzérség és végűi a 
különböző gyalogsági csapatok. 

A szemle után a főherczegek és a főmarsal is 
újra lóra ülve félkörben állanak fel a menet 
kapujánál. A szultán most egy másik pompás 
fogatba száll, melyen csak egyedül ül, s maga 
hajtja a lovakat. A hadsegédek és szolgák sza­
ladó csapatától kísérve, visszatér a palotába. 

I.z' titúl már csak a háremhölgyek maradnak 
az idegenek érdeklődésének tárgyai, a kiknek fo­
gatai ott állanak elhagyatva a mecset udvarán; de 
míg a katonaság csapatai elvonulnak mellettük, 
az eunuchok sietve bocsájtják le a ko<sik ablak-
redőit. Az ő hintóikba is befogják újból a lova­
kat s visszahajtatnak velük a palotába. Még egy 
pár fényes selyemruha, néhány ragyogó szem­
pár röpül el előttünk, s vége az ünnepélynek. 

Európai embert a Keleten, s így Törökország­
ban is természetes, hogy a nő s annak sorsa 
mindenek felett érdekli, a mihez nagyon hozzá­
járul az a sok regényes dolog, a mit erről a 
tárgyról századok óta mesélnek. A mohamedá­
nizmus szigorú erkölcsi elvei szentnek tartják 
az otthont s annak kincsét, az asszonyt, szigorúan 
őrzik. Idegennek tilos a nők lakosztályába lépni, 
még ha mohamedán is ; sőt idegen férfinak egy­
általában nem szabad a török nő arczát látni. 
Ma már ezek a szabályok is sokat vesztettek ri-
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degségükböl. Rabszolganők és komornak kísé­
retében ma már mindenfelé láthatni a török 
nőket az útezákon és kereskedésekben, és pedig 
nemcsak kocsin, hanem gyalog is. A fátyol, mely 
hajdan sűrű és fekete volt, ma hófehér selyem 
ékesség, mely annál igézőbben mutatja a ragyogó 
fekete szempárt és a piczi ajkat. Mindamellett a 
vallási elv ezredéveken át oly női typust nevelt 
a boldog Keletnek, hogy ma is van bizonyára 
sok ifjú női szív, mely bánatában megszakad a 
a háremek falai között, de nincs reá eset, hogy 
török nő megcsalja az urát. 

A török férfiak nagy többsége egynejü; a több­
nejűség csak igen nagyúri divat s akkor is csak 
egy az igazi feleség, a többi nő csak annak kör­
nyezete. 

A köznép asszonyai, mint a keleti népeknél 
általában, sápadt, sárgás arezbőrűek és hamar 
vénülnek. Körmeiket hennával vörösre festik s 
bizony ritka közöttük a szép. Viseletük egyszerű 
kettős szoknyából áll, melynek felső részét fe­
jökre borítva, bele burkolódznak. Ugyanilyen az 
úri osztály utczai viselete is, csakhogy drága, 
gyakran aranynyal átszőtt selyemből készült. 

Ezt az előkelő török női osztályt legtöbb al­
kalmunk van nyáron látni, mikor az édesvizek­
nél száz számra üldögélnek az üde pázsiton 
és sugdosva nevetgélnek. Érdekes látni, mikor 
sajátságos alakú fedeles kocsikon, lassú menet­
ben megérkeznek. A kocsi maga népies faragá­
sokkal van rendszerint borítva, melynek motí­
vumai nagyon hasonlítanak a magyar népies 
diszítményekbez. 
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Az előkelő török nő termete, arcza kezei 
rendkívül finomak. Arczukat gyakran' festii 

! már ők is. Nagy ragyogó szemeikben igazi ke-
• leti titokzatos bűbáj ég. Hiába magyarázta meg 
: nekem Vámbéry, hogy a szemeikbe valami port 
; dörzsölnek be, attól olyan ragyogók ; nem keres­

tem én ennek a titkát; csak arra gondoltam 
hogy én soha sem láttam szebb szemeket mint 
itten. 

A sok százados fajkeveredés különösen a nők­
nél sok különböző typust teremtett ugyan, de az 
eredeti faj mindig fölismerhető. A török női 
typus a halvány finom arcz, fekete haj s a cser­
kesz fajjal való keveredés folytán gyönyörű kék 
szem; az örmény nagy fekete szemekkel, telt 
idomokkal; a görög az antik szépségű hom­
lokkal és orral; a perzsa kicsinv termet, ko­
romfekete haj, ragyogó fehérségű bőr, apró 
fekete szemek; a spanyol zsidónő álmodozó 
nagy barna szemek, dús gesztenye haj, olaj-
barna bőr, és végűi a levantei női typus su<*ár 
magas termet és sötét szőke fürtökhöz párisi 
kaczérságú barna szemek. 

AKelettúlvilágimennyországa, hova mindeme 
szépségek átvándorolnak lassanként, s ott többé 
fátyolt sem hordanak, kétségtelenül első rangú 

: mennyország lehet. Dr. Szendrei János. 

A MADAGASZKÁRI HADJÁRATBÓL. 
Szántay István festőművész levele a franczia táborból. 

Babey, 1895 okt. 12. 
Most, hogy a hadjárat vége felé közeledik, új 

erőt s új bizalmat önt katonáinkba az a tudat, 
hogy a keleti oldalon működő dandár a rendes 
időre beérkezik. Kémeink a legjobb híreket hoz­
zák s így csak idő kérdése már, hogy a fővárost, 

Tananarivót, a győztes hadsereg megszállja. 
A csapatoknál a hangulat kezd vidámra válni, 

s körülülve egy-egy elmésebb hadfit, víg kacza-
gással telnek el az esték. Mert mint min­
den hadjáratban, úgy itt sem hiányzanak a 
humoros részletek. Köteteket lehetne összeirni 
azokról a mulattató esetekről, melyek az utóbbi 
öt hónap alatt végbemennek. 

Mevatanána mellett törtónt, hogy rohamkor 
egyik hóvá nem tudott elég gyorsan elfutni s 
egy katona (a 4. vadász-ezredből) utolérte s a 
hátába szúrta a szuronyát. Hogy, hogy nem: a 
szurony lemaradt a fegyverről s a hóvá káplár 
elszaladt s elvitte a hátában a szuronyvéget. 

Ugyanott történt, hogy futás közben a tábori 
gyaloghintó rúdja lecsúszott egyik szerecsen 
válláról s a vitéz hóvá kapitány úr, a ki benne 
ült, nyakig esett a szamártövis közé ; katonáink 
úgy húzták ki a fülénél fogva. 

A hegyi ütegeket öszvérek és szamarak hátára 
kötözve szállítják katonáink: egyikre a kerekek, 
másikra a cső, harmadikra a lőszerek, negye­
dikre a különféle töltő készülékek stb. vannak 
fölrakva. A 200. ezred egyik százada ugyanazon 
domb mögött foglalt állást, a hol a tüzérek, a 
kik időközben helyet cserélvén, épen az ágyúk 
leszerelésével foglalkoztak. Váratlanul az emlí­
tett század egy szakasza sortüzet adott. Egy 
öszvér, melynek a hátára egy ágyúcső volt kötve, 
a váratlan durranástól annyira megvadult, hogy 
elszakította a kötőféket, s a türelméről neve­
zetes állat fejét a lába közé vágva, tüskön­
bokron keresztül az ágyúval együtt egyenesen 
az ellenségnek futott. Ugy kellett a vitéz állatot 
lelőnünk, nehogy az ellenségnek vigye a saját 
ágyúnkat. 

Az sem utolsó eset volt, mikor Ampasyriban 
a falu, illetőleg a kerület elöljárója alá tüzet 
raktak. Ampasyri egy kis városka, a melyben a 
kerületi főnök lakik, egy deciméter hosszúságú 
nevű úr, a kinek a neve csomót köt az ember 
nyelvén, ha ki akarja mondani. Ez a jó úr, mi­
kor meghallotta, hogy jönnek a francziák (ijed­
tében mit ki nem gondol egy hóvá), fölmászott 
a háza kéményének a tetejébe, mely hegyes volt, 
mint a túri süveg, s bele fonatta magát, levén a 
kémény bambusznádból építve. Mikor meg­
érkeztünk, természetesen a főnök úr házában 
levén a legjobban használható konyha, illetőleg 
tűzhely, azt szemeltük ki főzőhelyül a tisztek 
számára. Minthogy azonban, ha éhes, a tiszt u 
csak olyan éhes, mint a közlegény: a tűzhelyen 
hamarosan tüzet raktak a nedves rozséból, a 
mit az udvaron szedtek össze. Ez akkora füstöt 
csinált, hogy a konyhában másfél lépésről nem 
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lehetett az embert felismerni. A vitéz főnök úr 
a kéményben a füstöt csak nyelte egy darabig, 
mikor azonban kezdett a füst egy kissé keser­
nyés lenni, a jó úr nem állhatván tovább, elkez­
dett teletorokkal kiabálni. A szakács, a ki embert 
nem látott, azt hitte, hogy a főhadnagy úr, a ki 
ott volt elszállásolva, hivja őt, s háromszor is 
beszaladt, hogy "Tessék parancsolni*. A fő­
hadnagy a szakácsot be akarta csukatni, mint 
őrültet, a kitől őrizkedni kell; a félbolond még 
valami mérget talál összefőzni; nagy sokára 
azonban fölfedezték a fentisztelt urat s kiszaba­
dították a kürtő-fogházból. 

Ez az eset példává lett s a katonák annyira 
megszokták, hogy ha egy faluban a főnököt 
nem találják, legelőbb is a kürtőket (már t. i. 
ott, a hol van) piszkálják meg a szuronynyal, 
ha hangot ad : az bizonyosan a főnök úr hangja. 

TISZA PAETJÁN. 
Tisza partján 

Bengő füzes mellett, 
Vizre járó 

Lányok énekelnek. 
Bús a nóta, 

Még búsabb a hangja, 
Beleszól a 

Falu kis harangja. 

Csak futó hab 
Ez a rövid élet, 

Terhe mennyi 
Minden napnak, évnek! 

Engem is úgy 
Elborít a bánat, 

Mint a Tisza 
A mikor kiárad. 

Bár orczámról 
Letörlöm a könnyet, 

Lesz-e erőm 
Elviselni többet ? 

Gyöngyösy László. 

k i IPAROSNŐK NÉMET EGYESÜLETE. 
Évről-évre szaporodik a művelt világban 

azoknak a nőknek száma, kik kenyérkeresetből 
ipari vagy kereskedelmi pályán foglalkoznak s 
mivel a nők legnagyobb részének még nincsen 
kellő előképzettsége, a legtöbbet a nyomor viszi 
az ilyen pályára s minthogy igen sok esetben 
az úttörők hálátlan szerepére kell vállalkoz­
niuk, nem csoda, hogy e téren az egyesületi 
életnek igen tág tere s nagyon áldásos hatása 
van. Hazánkban is több egyesület működik ily 
irányban, azonban mindeddig csekély sikerrel s 
nagyon szűk körben, ezért nem tartjuk fölös­
legesnek , megismertetni olvasóinkkal Európa 
legnagyobb ilynemű egyesületét, mely Berlin­
ben székel. 

Csak egy pár évvel ez előtt, 1889 július 2-án, 
alapították meg egyes kereskedelmi pályán 
működő nők egyesületöket ily czím alatt: 
• Kaufmánnischer und gewerblicher Hilfsverein 
für weibliche Angestellte* (Kereskedelmi és 
ipari segélyegylet női alkalmazottak számára). 
Az alapítók nagy érdeklődést tudtak kelteni az 
egyesület iránt, melynek már az első hónapok­
ban 500 tagja lett. Az egyesület működése 
három irányban terveltetett: helyszerzés, ön­
képző és betegsegélyző. 

A helyszerzés tekintetében aránylag lassan 
haladtak elő s még ma is főkép magára Berlinre 
szorítkoznak. 1894-ben 911 nőnek szereztek 
alkalmazást s azok között 570 tag volt, kik a 
helyszerzésért semmit sem fizettek. A helyszer­
zés körébe bevették újabban az üzletekben 
kiszolgáló nők elszegődtetését is. 

A betegsegélyzés, mivel a törvényes munkás-
biztositás Németországban a kereskedő - segé­
dekre is kiterjed, sokkal nagyobb mértékű s 
nagy hasznot nyújt az egyesület tagjainak, kik­
nek száma jelenleg már 7400. A betegek gyó­
gyítására 40 orvost alkalmaztak. Köztök az 
összes berlini orvosnőket. Munkaképtelenség 
esetén a tagok 26 hétig naponként 1—1*5 
márka dijat kapnak bérfizetésük arányában. 
1894-ben 67.000 márkát adott ki e czímen az 
egyesület és pedig 25.000 márkát betegsegélye-
zésűl. 

A harmadik czélnak megfelelően az egyesület 
alakulása után csakhamar létesített továbbképző 
iskolát esti 8—10 óra között, hogy a tanításo­
kon a kereskedelmi üzletekben alkalmazott nők 
is részt vehessenek. Ma ez a legnagyobb ilynemű 
intézet. Van 55 osztálya, melyekben 350 nő 
tanul német nyelvet, levelezést, számvitelt, 
könyvvezetést s más kereskedelmi tudományo­

kat, angol és franczia nyelvet, gyorsírást és 
szépírást. Kzen az iskolán kívül az egyesület 
rendes nappali kereskedelmi iskolát is tart fenn 
15—17 éves leányok számára, kiknek száma 
jelenleg 549. Végűi van iparos továbbképző 
iskola is, melyben különösen ipari rajzot, sza­
bást s más effélét tanítanak. 

Az egyesület ezenkívül számos kedvezmény­
ben részesíti tagjait, minők munka nélkül levő 
tagok segélyezése, ügyvédi tanácsadás ingyen, 
olcsó színházi jegyek, társas mulatságok, az 
egyesületi helyiségekben 50 lap és folyóirat, 
valamint 15,000 kötetnél nagyobb könyvtár 
használata, 27 városi népkönyvtár használata, 
árengedélyek fürdőkben, fogorvosoknál, fény-
képezőknél, optikusoknál s a nevezetesebb látni 
valóknál. Mindezeken kívül az egyesület fel­
ügyel arra, hogy tagjai méltányos elbánásban 
részesüljenek, különösen ügyel arra, hogy az 
üzleteket 8 órakor bezárják, hogy a nők egész­
sége veszélyeztetve ne legyen, stl>. 

A nagy tevékenységű egyesületnek jelenleg 
már külön épülete is van (Seydell-strasse, 25) s 
működése több német városban talált utánzóra. 
Vajha Budapesten, hol ma már szintén százá­
val vannak a kereskedelmi és ipari pályán 
alkalmazott nők, hasonló tevékeny egyesület 
szintén létesülhetne! 

A MIKROSKOP ALATT. 
A tudomány minden téren újabb és újabb 

csodákkal lepi meg a világot s olyan rejtélyek­
ről hárítja el a leplet, olyan titkokat tár fel, a 
melyeknek létezéséről gyakran még csak sej­
telmünk sem volt. 

A természettudományok s azok mellékágai 
különösen hozzájárulnak, hogy az ember előtt 
a természet csodás rejtelmeit nyilvánvalóvá, 
szemlélhetővé tegyék. A vegytannak, természet­
tannak oroszlánrésze van mindezekben ; tömér­
dek, addig érthetetlen dolog földerítését köszön­
hetjük a mikroskopnak, mely a legparányibb 
tárgyakat százszorosan, ezerszeresen meg­
nagyítva, a maguk valóságában mutatja be. S ez 
rendesen egészen más, mint a hogy addig azokat 
az előtt képzeltük vagy tudtuk. 

íme, csak nem olyan régen is, ha valamely 
ragályos betegség pusztított embert vagy állatot, 
teljesen tanácstalanul, tájékozatlanul állottunk, 
még csak homályosan sem sejdítve a veszedelem 
okát, mig ma már a mikroskop segélyével is­
merjük, mert ez a csodás műszer 5—600-szo-
rosan vagy akár ezerszeresen elébünk állítja 
azokat a parányi gömb- vagy pálczika-alakú 
élőszerveket, a melyek a különféle ragályokat 
okozzák. 

A fillokszera is csak holmi sárgás rozsdafélé­
nek látszik a szőlőgyökéren, holott a mikroskop 
szépen megmutatja, hogy élő állatkák serege 

í hemzseg ott, a melyek eliszszák a szőlő tápláló 
! nedveit. 

A peronoszpóra, a gabonarozsda, a burgonya­
vész, a lisztharmat és számtalan más ilyen nö­
vényveszedelem, szintén csak holmi porfélének 
látszik, pedig a mikroskop megmutatja, hogy 
mind csinos, parányi gombácskák azok. 

A hajszál a mikroskop alatt vastag csőnek 
látszik, hasonlóképen a gyapjú, gyapot s egyéb 
szövetekhez használt anyag, melyeket ilyen­
formán magában a szövetben is könnyen meg 
lehet különböztetni s az esetleges hamisítást is 
fölfedezni. 

De nagyon messze vezetne, ha a mikroskop 
I csodáit mind fel akarnánk sorolni, most csak 

azt mutatjuk be egy képben, hogy a mi leghe- í 
i gyesebbnek, legfinomabbnak gondolt ipari tár­

gyaink milyenek a valóságban, a mikroskopon j 
! át megnézve s viszont milyen valóban finomak j 

azok a tárgyak, a melyeket a természet ilye-
nekké alkotott. 

Itt látunk képünk balrészén egy tompa hegyű, 
rücskös oldalú tárgyat, a melyet valami rozs- \ 
dás szegnek vagy pedig vasvillaágnak gondol- j 
nánk, holott nem egyéb az, mint egy fényes, 
teljesen új és legfinomabb fajtájú gombostűnek ; 
a hegye, a mint azt nekünk a mikroskop meg- j 
mutatja. Mellette ott látunk egy másik hasonló I 
tárgyat, az meg egy legvékonyabb fajtájú varró- j 
tűnek a hegye! Pedig milyen simának, finom j 
hegyűnek látjuk mi szabad szemmel ezen tár- ; 
gyakat s dehogy hinnénk el, hogy azok felületén 
még csak legkisebb egyenetlenség is lehet! 

SQHAMIÍ , \ MI ild Ptl JMflIállti • 

NAGYÍTÁSOK MIKROSKOPl'.U.. 

Pedig ezek a tok osak tegfellebb SOO-sioroaan 
vannak nagyítva. Hát még erősebb nagyítás 
mellett milyeneknek mutatkoznának ! 

Hanem aztán azt is megmutatja a mikroskop, 
hogy mi különbség van az emberi művészet és 
a természet alkotásai között. 

Itt van például egy róZMtőVÍ8n$k a hegye. 
Ezen már a mikroskop sem bir fölfedezni semmi 
egyenetlenséget, semmi tökéletlenséget; sima 
az igazán és hegyes valóban, rendkívüli finom­
ságú vonalak díszítik, a melyet semmiféle em­
beri művészet sem tudna megközelíteni. 

Szintén ilyen bámulatrainéltó a darázs-
fiilánk, valóságos kis mestermű, a mely mellett 
durva, bárdolatlan eszközzé törpül a mi leg­
művészibb kivitelű finom varrótűnk is. 

Minden esetre sok bámulatos dolgot alkotott 
az emberi ész s ezek közé tartozik maga a 
mikroskop is; de ez míg egyrészt erről tamis-
kodnék, egyszersmind arra is megtanít, hogy 
mily kicsiny, mily törpe az emberi elme min­
den műve, a természet csodás alkotásaihoz 
képest! 

A HALAK ÉS A FAGY. 
Általában azt tartják, hogy a folyókban, ha hir­

telen befagynak, minden élő lény elpusztul. Ezt 
azonban semmi tapasztalat nem bizonyítja. Ellen­
kezőleg az látszik valószínűnek, hogy a fagy semmi 
kárt sem tesz a halukban. Nem régiben Begnard 
Pál franczia természetbúvár erre nézve érdekes kí­
sérletet tett. Egy mesterséges vízmedenozében, a 
melyben pontyokat tenyésztettek, lassúdan lehű­
tötte a vizet a fagypontig, s ekkor azt tapasztalta, 
hogy a pontyok szenderegni kezdtek s a kopoltyúik 
csak igen gyöngén mozogtak. Két fok hidegnél a 
halak már mély álomba merültek, de meg nem 
fagytak. Végre három fok hidegnél semmi élet nem 
mutatkozott rajtuk, de akkor sem voltak meggém­
beredve. Ekkor szintén lassacskán engesztelni kezdte 
a vizet s a halak csakhamar föléledtek, úszkálni 
kezdtek és legkevésbbé sem látszott rajtuk, hogy 
szenvedtek. Ez bizonysága annak, hogy a sarkvidéki 
tengerekben, a melyek soha sem hűlnek le a fagy­
ponttól 3 foknál alábbra, a legszigorúbb télben sem 
szűnik meg az állati élet, sőt az ottani fagyos vi­
zeket más földövi halak is megszokhat]ák. 

EGYVELEG. 
* A nők száma rendkívül nagy mértékben sza­

porodik Németországban. Jelenleg már egy millió­
nál jóval több nő van ott, mint a mennyi férfi. 

* Az amerikai vendégfogadók versenye any-
nyira emelkedett, hogy a nagyobb vendéglőkben 
most már valóságos kórházak vannak, melyekben a 
betegek kényelmére ápolónőket, orvosokat tarta­
nak, sőt operáló-termet is rendeznek be. 

+ A svájezi vőlegénynek sok helyen kötelessége 
az esküvő előtt Gruyére sajtot adni menyasszonyá­
nak. A sajtot az új házban üvegfedél alatt tartják, 
sohasem eszik meg, de héjára felmetszik a legfon­
tosabb családi eseményeket. 

* A párisi bonbon-készítők rendesen a napi ese­
ményekkel haladnak. Közelebb az új aranybánya­
szédelgések alkalmából az • aranybánya-bonbonok" 
voltak a legdivatosabbak, melyek bányasziklákat 
ábrázoltak, de nagyon könnyen elmállottak. 

* A japán hírlapirodalom, bár összevéve csak 
negyedszázados, hatalmassá lett. Magában Tokió­
ban jelenleg ötven napilap jelenik meg. Pedig ott a 
nyomtatás sokkal nehezebb, mint nálunk, mert 
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közel 4000 betűjelük van. Ezért a nyomdákban 
külön e czélra alkalmazott gyermekek szaladgálnak, 
hogy a szedőknek a megfelelő betűket elhozzák. 
Nehézséggel jár az is, hogy a szedés felülről lefelé 
történik. 

* Az amerikai Egyesült Államok kormányának 
egy tíj ágyút mutattak be, mely a tüzérségnél, 
valamint a gyalogsági ismétlő-puskáknál is nagy és 
meglepő változásokat fog előidézni. Az aczélból 
öntött ágyú csövét rézdrót borítja és négyszög­
centiméterenként kétezer kiló nyomást bir meg a 
nélkül, hogy a cső drótjai legkevésbbé megsérülné­
nek. Lövegeit, különösen a robbanó gránátokat, 

7—8 ezer lépésnyire szórja s igy a Mannlicher-, 
Remington-féle vagy egyéb ismétlő-fegyverek gyors-
tüzét felülmúlja. Ezek után kétséget nem szenved, 
hogy az európai seregek az új ágyút múlhatlanul 
beszerzendik, a mi középszámitás mellett 4 — 500 
millió forintba fog kerülni. 

* Francziaországban a filloxerától mentes 
szőlők területe 620 ezer hektárt (1 hektár körül­
belül 2 hold) tesz. J 890-től 1894-ig, összesen 663,214 
hektárnyi területet ültettek be amerikai venyigével 
ugy, hogy az idén 1.148,042 hektárnyi szőlőben 25 
mülió hektoliter bor termett. A múlt évben a termés 
39 millió hektoliterre rúgott; az idei csökkenést a 

rendkívül száraz és szeles őszi időjárásnak tulaj­
donítják, habár az idei must jósága a mennyiség-
béli hiányt majdnem teljesen pótolja. Az idei olasz; 
és spanyol bortermés 45—50 százalékkal kevesebb-
a tavalyinál, miért is a franczia borok ára rohamo­
san emelkedik. 

* Berlinben a kerékpárt súlyos betegek szállí­
tására is használják. Ugyanis két kerékpár közé egy 
hordható ágy van illesztve, melybe a beteget fekte­
tik. A két kerékpáron ülő kórházi szolga egyszerre^ 
indul s mivel a guttaperchával bevont kerekek a. 
járdán, vagy a kocsiúton nem zötyöghetnek, a beteg­
szállítás minden nehézség nélkül eszközölhető. 

KRUPP-FÉLE ÓRIÁS ACZÉL-ÁGYH EGYIK OSZTRÁK-MAGYAR HADIHAJÓN. 

A L E V A N T É B A K Ü L D Ö T T O S Z T K Á K - M A G Y A K H A J Ó H A D . 
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GÖRÖG HÁREMHÖLGY. CSERKESZ HAREMHOLGY. 

TÖRÖK HAREMHOLGY. 

K O N S T A N T I N Á P O L Y I K É P E K . ABDULLAH FRÉRE3 FÉSYKBPEI UTÁN 

ÖRMÉNY HAREMHOLGY. 
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A NŐEMANCZIPÁCZIÓ AZ 1848-IKI OKSZÁG" 
GYÜLÉSEN. 

Az a nevezetes újítás, mehet a nők közpá­
lyákra való képesítése czéljából Wlassics mi­
niszter kezdeményezett, nem első izben foglal­
koztatja a magyar társadalmat. Magyarország 
törvényhozása már félszázaddal ezelőtt komoly 
és beható megvitatás tárgyává tette a nöeman-
czipáczió kérdését s nem sokba múlt, hogy a 
politikai jogok teljes egyenlőségét a nők ós fér­
fiak között már rég ki nem mondotta. 

De a kérdésnek akkor egészen más súlypontja 
volt, mint ma. Mert mig ma a nők egyenjogúsí­
tása nagy részben a magasabb értelmi képzé­
sökre szolgáló eszközöknek teljes mértékben 
való rendelkezésükre bocsátása körül forog, ad­
dig a negyvenes években a nőemanczipáezió 
programmja inkább egy politikai gondolaton, a 
nők választóképességének megadásán épült. Ter­
mészetes következése volt ez annak a rendszer­
nek, mely nálunk, az 1848 előtti Magyarország­
ban, a nők jogi állását oly magas színvonalon 
fejlesztette ki, hogy nem csak a fiúsítást engedte 
meg, hanem az alkotmányos jogok némelyikét 
is megosztotta velők. így nemesek özvegyei — 
habár csak megbízottak által — képviseltethet­
ték magokat a szabad királyi városok választá­
sainál, sőt bizonyos esetekben követeket is küld­
hettek helyettesítőül az országgyűlésekre. 

A nagy reform-országgyűlés, mint a hogy a 
polgári jogviszonyok korszerű újjáalakítását a 
büntető törvénykezés, a kereskedelem s a lelki­
ismereti szabadság terén czélzó intézkedések­
ben, úgy a női emanczipáczió kérdésében is 
először tört utat a modern szabadelvű felfogás­
nak és teremtette meg a szabadelvű magyar 
politika legszebb hagyományait azokban a ma­
gas röptű eszmékben, melyek vezetése alatt 
állást foglalt a nők egyenjogúsítása érdekében 
oly időben, a mikor arról még Európa legelő-
haladottabb államaiban sem volt szó. 

Egészen esetlegesen került a nagy és messze­
menő reformkérdés szőnyegre az 1843 október 
17-iki ülésen a szabad királyi városok rendezé­
sével kapcsolatban, és Zsedényit illeti az az 
érdem, hogy legelőször emelt szót a magyar nők 
polgári jogainak elismerése mellett. A javaslat­
nak az özvegyekről és hajadonokról szóló 
113. §-a felett kerekedett vita során merült 
fel ugyanis az az eszme, hogy a polgárok özve­
gyeinek is megadják a választási jogot, mint a 
hogy azt a nemesek özvegyei is gyakorolták. 

Érdekes körülmény tehát, hogy nálunk a 
század legradikálisabb jelszavainak egyike nem 
mint egy doctrinair tétel jelentkezett, mely­
nek gyökereit nem találjuk a múlt intézményei­
ben és szokásaiban, hanem természetszerűleg 
fejlett ki egész jogrendszerünkből, mint szoros 
következménye a nő magánjogi helyzetének. 
A magyaron kivűl sehol egy nemzetnél sem 
volt a választási jog a nőnemre is kiterjesztve, 
csak a magyar nemes özvegyek gyakorolhatták 
ezt a jogot, bár igaz, hogy ők is csak meghatal­
mazott férfiak által. A nőemanczipáezió nálunk 
nem új, radikális vívmányt jelentett, hanem 
csak létező jogok kiterjesztését. 

Csodálatosnak látszhatik, hogy Zsedényi in­
dítványa ellen, mely a nemes özvegyek választói 
jogát a polgári származású nőkre is ki óhaj­
totta terjeszteni, ép a liberális politikusok azon 
fényes gárdája foglalt állást, melynek a de­
mokratikus Magyarország oly sok nagy alko­
tását köszönhetjük. így Lónyay Gábor zempléni 
követ, Ragályi gömöri követ, Zsoldos és min­
denek fölött Klauzál Gábor, éles bírálat alá 
vették a konzervatív Zsedényi indítványát, sőt 
Zsoldos, Veszprémvármegye követe, egyenesen 
kifejezte azon gyanúját, hogy Zsedényi ebben is 
csak a kormány malmára akarja hajtani a vizet, 
annak akar többséget szerezni. Ez a gyanú volt 
alapja annak, hogy az 1843-iki országgyűlés leg­
szabadabb gondolkozói, az ellenzék fényes nevű 
tagjai bizalmatlanul fogadták a fölvetett eszmét 
s azt leszavazni segítettek. Legtöbben azzal 
érveltek, hogy a nők személyes szavazása össze 
nem fér a női gyöngédséggel; azonkívül Klau­
zál még azt is felhozta, hogy a nemesség pél­
dája nem is lehet irányadó, mert a nemesség 
firól-fira száll, mig a polgárnak fia és leánya 
még nem polgár. 

Daczára ennek, a szavazásnál nem kevesebb 
mint tiz nöt vármegye volt haj andó megadni 

a polgárok özvegyeinek a választói jogot; ezek 
voltak: Vas, Nógrád, Liptó, Bars, Zólyom, Esz­
tergom, Mosony, Tolna, Árva, Ung, Szepes, 
Torna, Ugoesa, Mármaros és Arad. Csak csekély 
többség buktatta meg a nőemanczipáezió ezen 
első kísérletét a magyar országgyűlésen. 

Két hónappal rá, a megyei kihágások ügyé­
ben kiküldött választmány jelentése kapcsán 
újra fölmerült a nők egyenjogúsításának kér­
dése, de már nagyobb megszorítással, mert csak 
az az óhajtás nyilvánult, hogy a megyei válasz­
tásoknál is szavazatjogban részesüljenek a ne­
mes özvegyek s ezt a jogukat személyesen is 
gyakorolhassák. Az indítványt most Beöthy tette 
Biharmegye nevében, s őt Bezerédy támogatta 
nemes hévvel s a nőnem hivatása iránti magas 
idealismussal telve. Vukovics, Mihályi, Géczi 
még tovább kívántak menni s egyenesen kiter-
jesztendőnek mondották a megyei választási jo­
got a 18-ik évüket elért hajadon leányokra is. 

Beöthy felszólalásának érdekes háttere az volt, 
hogy itt az ifjú, daliás Wenckheim Béla báró­
nak, követtársának, a békésmegyei alispáni 
székbe emelésekor tanúja volt a hölgyek nagy 
érdeklődésének s a választásra gyakorolt hatá­
suknak. Ez adta neki azt az eszmét, hogy a ma­
gyar nőket is belevonja a nemzet alkotmányos 
élete küzdelmeibe s felkarolja sokáig mellőzött, 
sokáig el nem ismert jogaikat. 

A legkülönösebb a dologban az, hogy épen 
Wenckheim Béla báró, a magyar hölgyvilág ez 
ideálja, kinek közpályáját a békésmegyei nők 

FUTTAKY GYULA. 

oly buzgó támogatása egyengette, volt az elsők 
egyike azok közt, kik a nők választóképessége 
ellen ezúttal is állást foglaltak. De ellenezték 
Beöthy indítványát Ráday, Nagy Károly, Ra-
kovszky, Erőss, Huszár, sőt maga Palóczy is, a 
papi vagyon szekularizácziójának oly bátor szó­
szólója, ki gunyorosan czélzott arra, hogy ha a 
nőnemnek is megengedtetnék a választói jog 
gyakorlása, ez esetben aligha lehetne oly csön­
des választásokra kilátás, mint eddig. Különben 
ő sem akarta az özvegyeket egyenesen kizárni 
az alkotmányos jogokból, csupán azt kívánta, 
hogy a választást, épen úgy, mint az országgyű­
lésen való megjelenést ne személyesen, hanem 
meghatalmazottak által gyakorolják. 

Szavazásra tűzetvén ki a kérdés, ezúttal 
tizenhét megye nyilatkozott a nő egyenjogúsí­
tás mellett, még pedig némi eltéréssel majdnem 
ugyanazok, mint előbbi alkalommal, tudniillik: 
Arad, Árva, Baranya, Bihar, Csongrád, Esz­
tergom, Hont, Krassó. Pozsony, Szerem, Temes, 
Tolna, Torontál, Zemplén, Zólyom, Ugoesa és 
Verőcze. 

Bármily lehangoló volt is ez újabb bukás a 
nőkérdés első apostolainak további kísérleteire 
nézve hazánkban, azért e bukás is élő tanúsá­
gául szolgálhat mindenkinek, hogy Magyaror­
szágon meg merték pendíteni ezt a nagy szo-
eziális problémát, akkor még, mikor Anglia 
sem hozta szőnyegre e kérdést s mikor a fran-
czia forradalom oly széles körökre kiterjedő 
vívmányai is megoldatlanul hagyták fenn a nők 
politikai és társadalmi hivatásának oly nagy 
fontosságú kérdését. Nagy bátorság kellett ily 
vállalkozáshoz akkor, mikor még ma is igen 
gyakran félreértik és gúnyolódással fogadják a 
női jogegyenlőség hirdetőit. És most vissza­
tekintve az első reformkísérletekre, csak termé­
szetesnek kell találnunk, hogy a lovagias híré­
ről ismert magyar nemzet ötven év lefolyása 

után ismét az elsők közé állt, kik a nőnemnek 
nem csupán politikai, hanem mindenekelőtt 
tudományos téren való felszabadítása mellett is 
teljes meggyőződéssel és lelkesedéssel sikra 
száll, s a rég hangzó igét siet mielőbb meg­
valósítani, y 

FUTTAKY GYULA. 
1850—1895. 

A hirlapírásnak oly munkása halt meg decz. 
10-ikén Budapesten, a kinek ha nevét czikkek 
alatt ritkán olvasta is a közönség, de azért 
mindennap olvasott tőle valamit. Futtaky Gyula, 
a <(Budapesti Tudósítói) czímű félhivatalos kő-
nyomatú lap szerkesztője meghalt. A sugal­
mazott politikai értesüléseket, czáfolatokat 
többnyire az ő «Tudósító"-ja után közölték a 
lapok, s mikor a lapok ((félhivatalos forrást* 
emlegettek, az a ((Budapesti Tudósító)), vagyis 
maga volt Futtaky Gyula, a ki jelen volt min­
denütt, mindennap megfordult legalább egy­
két miniszternél, bejáratos volt udvari körökbe ; 
a hadgyakorlatokon a vezérkar mellett járt-kelt, 
s első forrásból személyesen kapta értesüléseit. 
Az újságok hírszerzéséhez naponként hozzá 
járult, de czáfolta is az ellenzéki lapok híreit 
szintén csaknem naponként. A kormányok 
változtak, a ((Budapesti Tudósítói) változatlan 
maradt, kivéve, hogy a «Budapester Korres-
pondenz» czím mellett fölvette a magyar czímet 
is, jelezni akarván ezzel is, hogy híreivel, érte­
süléseivel nemcsak a külföldi, hanem a hazai 
sajtót is kívánja szolgálni. Az országgyűlés 
folyosóján, írói karzatán délelőtt, a szabadelvű-
párt klubjában este soha sem hiányzott. A hír­
szolgálatot buzgón teljesítette, s a lapok, ha 
sokat évődtek is vele, sok hasznát vették. 
Nagyon beleélte magát szerepébe, hogy neki 
mindenhol meg kell jelennie és helye van a 
legelőkelőbb társaságokban, sőt az udvarnál is. 
Az összeköttetések megszerzésében ügyes ^és 
kitartó volt. Kőnyomatos foglalkozása mellett 
szenvedélyes fényképező is volt, s a nagyobb 
ünnepélyekről, hadgyakorlatokról nemcsak tu­
dósításokat készített, hanem fényképeket is. 
A legutóbbi hadgyakorlatokról lapunk is több 
fölvételt közölt tőle. 

Futtaky Gyula Bácsmegyében 1850-ben szü­
letett s a hirlapírást mint korrektor kezdte, 
majd magyar és német nyelven több lapnak írt 
közleményeket, tudósításokat, mígnem a 70-es 
években Lichtenstein «Pester Korrespondenz)>-
ének, az akkori «félhivatalos »-nak, — mely fő­
leg a külföldi sajtónak a magyar ügyekről való 
tájékoztatására volt szánva — dolgozótársa lett, 
nemsokára pedig «Budapester Korrespondenz» 
czímű magyar és német nyelvű kőnyomatost 
alapított, mely a kormány bizalmas félhivata­
losa lett. Gyakran írt más lapokba is alkalmi 
czikkeket, s egy önálló könyvet a nemzeti czi-
merről. Csak most, ez év őszén házasodott meg 
újólag, s néhány nappal ezelőtt tífuszba esett, 
s az erős, egészséges ember számára nem volt 
mentség. Temetésén megjelent a budapesti hír­
lapírók egész serege, hogy egyik legbuzgóbb kar-
tásuknak megadják a végtisztességet, de ezenkí­
vül a közélet szereplői közül is sokan voltak 
ott, köztük három miniszter s több országgyű­
lési képviselő), mert Futtaky Gyulát a nyilvá­
nosság minden embere ismerte. 

Nem hagyhatjuk említetlenűl, hogy az el­
hunyt annak idején bizalmasa volt Rudolf 
trónökösnek is, mit annyival inkább megérde­
melt, mert egyik jellemvonása volt Futtakynak, 
hogy diskrét volt a szó teljes értelmében. Helyes 
tapintattal válogatta meg, hogy mit adjon a 
nyilvánosság elé s mit hallgasson el abból, a 
mit megtudott. Költségesen élt, mert foglal­
kozása sok kiadással jár t ; ezért szép jövedel­
meit mind fölhasználta vállalata érdekében 
annyira, hogy vagyont nem igen hagyhatott 
maga után. Szakjában nehezen lesz pótolható. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET.' 
Makai Emil: • Zsidó költők.* «Énekek éneke.* 

«Margit* Budapest 1895. A fiatal költőtől díszes 
kiállításban egyszerre három kötet költemény jelent 
meg. A két első már második kiadásban, csak a 
harmadik új gyűjtemény. A XI—XIV. század nagy 
zsidó költőiből fordított érdekes kötetet, valamint 
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az «Énekek énekét*, a biblia hasonnevű könyvének 
átdolgozását, annak idején lapunkban már ismer­
tettük. Ezúttal tehát csak a harmadik kötetről, az 
eredeti költemények gyűjteményéről kell szólnunk. 

A költői tehetséget már a műfordítások elárulták, 
az eredeti költemények még inkább tanúskodnak 
erről. Makai Emil érzékeny költői lélek, mely mo­
hón fogadja magába a fény és árny rezgését, a 
külső képek hatását. A kötet czime: tMargit», nem 
egészen fejezi ki tartalmát. Három közül csak az 
első cziklus «Mi ketten», forog az imádott lény 
körül, a másik kettőben «Intermezzo*, «Szürkület*, 
nem igen csendül meg a szerelem szava. Az érté­
kesebb darabok szerintünk az első cziklusban van­
nak; a szerelem itt különböző hangon gyakran 
nagyon szerencsésen szólal meg. A «Tél az Alpese-
ken»..czíműben a méla borongássá lágyuló pátnosz, 
az «Üzenet* ben a tiszta érzelmi lyra, a «Jouron» 
cziműben a félig enyelgő, félig gunyoros, kissé 
Heine-i hang kellemesen lepi meg az olvasót. Elbe­
szélő fajta költemény is van' egy pár a kötetben: 
«A zarándok*, «Mese», stb., de ugy látszik, ezekhez 
Makainak nincs tehetsége ; jobb, ha a tiszta lyránál 
marad. Azonban itt is kár, hogy nagyon modern 
akar lenni, nemcsak eszmékben, hanem még az 
idegen szavak affektált használatában is. Az idegen 
szavak: lecture, plüss, fauteuil, saison, redaktor, 
smoking, haute volée, liferál, stb. csak úgy hem­
zsegnek verseiben. 

Makai Emilnek különben is nagy hibája, hogy 
nyelve nem elég erőteljes, nem elég magyaros; ha 
verseit figyelmesen olvassuk, szemünk lépten-nyo­
mon megakad a határozatlan, színtelen és magyar­
talan kifejezésekben. Sok példát Írhatnánk bizonyí­
tékul ; legyen elég a következő néhány: 

• De, néha, mint elátkozott kisértet, 
Én is felöltök élő alakot.* 

E helyett: én is élő alakot öltök. 
• Szerető párok édes csevegése 
Kígyózik, mint a pajzán hegyi ár . . .» 

Milyen képtelen kifejezés ez a kígyózó csevegés. 
A hasonlat sem teszi jobbá. Az tár* és «áradat* 
fogalmával sehogy sem illik össze a ujajzán* 
jelző, mert lényege a vadság, erőszakosság, romboló 
féktelenség. Sokszor a nyelv finomságait csak érezni 
lehet, magyarázni alig. Á költő, kit éles érzék vezet, 
nem fog tévedni, ellenben a kit ez az élő nyelvérzék 
nem támogat, örökké botlik. Sokszor ugyanazt lát­
szik mondani, csak egy hajszál a különbség, de ez a 
hajszál határmesgye a jó és rósz között. Arany pl. 
ezt mondja: 

«Hős Árpanedv, ki lelket adsz I 
Tőled veszélyben nő a dacz.» 

Jobban, elevenebben, találóbban nem lehetne ki­
fejezni. Makainál pedig ezt olvassuk: 

• Mint a kit egyre lázas ösztön kerget, 
Eomlott tömegbe adni tiszta lelket, 
Ugy jártam eddig, én is utamon*. 

Itt már szokatlanul hangzik a «lelket adni a 
tömegbe*, érezzük, hogy nem helyes kifejezés. Ter­
mészetesen ezek csak kevéssé látható szeplők. De 
fordulnak elő Makainál helylyel-közzel fülbántó 
magyartalanságok is, pl.: 

Mi ördög bujt a régi zongorába, 
Hogy dallamot kiadni nem akar? 

A költő hangszere a nyelv. Mindenek fölött arra 
kell törekednie, hogy ennek teljesen ura legyen. 
Makai Emil, a kit ugy látszik, nemes dicsvágy vezet, 
s kiben a tehetség sem hiányzik, jól teszi, ha nyelv­
érzékét mívelni, fejteni igyekszik. A kötetből álljon 
itt mutatványul a következő költemény: 

Tél az Alpeseken. 
Te félelmetes néma hegység, 
Te élettelen rengeteg, 
Te jéggé dermedt végtelenség, 
Zord utamon köszöntelek í 
Lásd, van, ki hű maradt tehozzád, 
Kinek te igy nem vagy halott, 
Ha nem is tarkítják a rózsák 
Fehér-bársony ravatalod. 

Eokon a szivem a tiéddel, 
Te elhidegült óriás I 
Bennem is így terjeszti széjjel 
Árnyékait a hervadás. 
Testvérek vagyunk a halálban, 
Mindketten érzéketlenek, 
Az elmúlásban, hervadásban 
Egyek vagyunk mi, Alpesek! 

Alig ismerni meg e tájat, 
A lakatlan stájer falut, 
A Traun vizét, mely belefáradt 
A sok mesébe - - s elaludt. 
Sehol egy élő lény e tájon, 
Embermagasra nő a hó, 
Csak néhol, mint valami várrom, 
Mered ki egy-egy nyaraló. 

Bolyongok hegyről le a völgybe 
És álmaimat keresem; 
Valakivel kart karba öltve, 
Jártam nemrég e helyeken. 
Valaki szólt s lehelletétől 
Lett illatos a rengeteg, 
Valakinek tekintetétől 
Mosolyogtak az Alpesek. 

Ha valaki majd itt lesz újra, 
Olvadni fog a fagy, a jég, 
Rózsát fakaszt a tavasz újjá 
S ragyogni fog a messzeség. 
Pezsegni fog a tarka élet — 
Csak én tudom majd akkor is 
Halottnak ezt a szép vidéket, 
Ha a legszebben ragyog is. 

• Csend* czim alatt jelent meg Bársony István 
legújabb könyve, melyet a Légrády- testvérek pazar 
díszszel adtak ki, Neogrády Antal pedig szép illusz-
trácziókkal látott el benne minden darabot. Bár­
sony István azonkívül, hogy a legjobb tollú elbeszé­
lők és tárczairók közé tartozik, a vadászrajzokban 
irodalmunk egyik specziálistája, a Ja nemcsak ismeri 
az erdő, a rét, a hegyek, a lápok világát, hanem 
érzéke és tolla is van a természet szépségeinek, 
hangulataínak visszaadásához. Az album-alakú 
pompás kötet 21 vadászleirást foglal magában, a 
mely egyszersmind a természet dicsőítése. A vadász 
ember megtalálja e rajzokban a maga szenvedélyei­
nek sok finom megfigyelését, a lesben töltött csend 
izgalmainak változatosságait, benyomásait, akár­
melyik olvasót pedig a leírások és poétikus hangulat 
bilincseli le. Neogrády Antal, ki vadászképeitől 
jól ismeretes a művészvilágban, méltó és kitűnőn 
jártas illusztrátora könyvnek, melyet oly bőven és 
művészettel látott el jellemző és kedves képekkel, 
kifejező inicziálékkal. A díszes munka ára fűzve 
5 frt, celluloid-kötésben 6 frt 50 kr. 

«A király.* E czím alatt egy nagyobb terjedelmű 
történelmi és politikai tanulmány jelent meg. A vaskos 
kötet szerzője egyelőre ismeretlen kivan maradni s 
így leeresztett sisakkal folytatni egy könyvsorozatot, 
mely az ezredévi nagy nemzeti ünnenlés alkalmára 
azt akarja egy nagyobb terjedelmű irodalmi műben 
kimutatni, hogy milyen volt ((Magyarország közélete 
az ezredik évforduló korszakában*. Ezt teszi a 
vállalat fő czímévé is, mig az egyes (szám szerint 
kilenczre tervezett) köteteknek külön-külön czíme 
lesz. A szerző a legutolsón szándékozik magát meg­
nevezni. 

•A király* czimű kötet az első ebből a soro­
zatból. Ebben a szerző a kiegyezéssel megnyílt új 
alkotmányos korszak politikai eseményeit kívánja 
jellemezni úgy, hogy a rajzolt képnek fő és állandó 
alakja, sőt hőse maga a király. A politikai élet és 
események jellemzése mellett legtöbbet foglalkozik 
a király személyével, kinek életéből sok olyan ese­
ményt, rószLtet és jellemvonást jegyez föl, melyek 
eddigelé a nyilvánosság elé nem kerültek. Meg­
jegyezzük azonban, hogy ezek közül némelyeket 
regényes modorban tárgyal és úgy látszik, saját 
képzeletével is pótol. Különös részletességgel szól 
azonban ő felsége alkotmányos érzületéről s feje­
delmi kötelességeinek nagy pontossággal és meg­
fontoltsággal való végzéséről. E részben ugyan nem 
sok újat mond, mert Magyarországon réges-régóta 
tudja minden ember, hogy királyunk milyen minta­
képe a pontosságnak, rendszeretetnek s mily hű 
megtartója általában királyi esküjének; mindazáltal 
új érdekességet ad a szerző által rajzolt képnek az 
a kerekdedség, melyet oly ügyes tollal állit az olvasó 
elé. A könyv, mely mérsékelt ellenzéki, de igen 
loyalis politikusra vall, olvasmánynak kétségkívül 
érdekes elejétől végéig; a közönség részéről általá­
nos figyelemmel találkozik s már is nagy kelendő­
ségnek örvend. A vaskos kötet az Athenaeum kiadá­
sában jelent meg, s ára 3 frt. 

Az Athenaeum karácsonyi kiadványai. Az 
Athenaeum nyomdai társaság az ünnepi könyv-
piaezra szánt könyveknek egész sorát adta ki, csinos 
kiállításban. Van ezek közt imakönyv, nagyok és 
kicsinyek érdeklődésére számot tartó olvasmányok, 
próza, vers, mese. 

Az imakönyv: Vigasztalások könyve, elmélkedé­
sek és hangulatok, irta Hock János. Nem a meg­
szokott modorú imádságok, hanem a vallásos elmél­
kedések a hitről, az életről, a fájdalomról és vé,gül 
a vigasztalásról, választékos nyelven irva. Ara 
vászonkötésben 3 frt, bőrkötésben 5 frt. A könyv­
sorozatban az Athenaeum egy új vállalatának két 
első kötetét is kapjuk «Fiafai Lányok Regénytára* 
czimen. Az egyik kötet: «Pipiske*, regény, fiatal 
lányok számára irta Szabóné-Nogáll Janka, a jó-

tollú és szívesen olvasott írónő; a másik : « Katalin*, 
szintén fiatal lányoknak való regény Benedek Elek­
től. A vászonkötésü és szines czimlappal ellátott 
kötetek ára 3—3 frt. Benedek Eleknek a népköltési 
gyűjtésben kifejtett munkásságának egyik eredménye 
A magyar népköltés gyöngyei, népdalok, balladák, 
románezok gyűjteménye, melyekben helyt foglalnak 
a költőknek a nép ajkára jutott művei is. A 320 
lapra terjedő kötet «Kesergő szerelem*, «Boldog 
szerelem*, «A haza*, «Erdőn, mezőn*, «Bor mel­
lett*, «Vidám órák*, «Balladák és románezok*, 
• Szálló dalok* czim alá osztotta be a gyűjteményt, 
mely nem mint a népköltés uj kincseinek tára, ha-
nam válogatottságával hivja föl a figyelmet. Ára 
ennek is 3 frt. Szintén a leányifjuságnak való 
Ambrozovicsné Meszlényí Ilona tTündérmesék a 
való világból* czímű vonzó tartalmú könyve. A fé­
nyes kiállítású, szép illus,ztrácziókkal tarkított könyv 
ára 3 frt. A különböző népek meséiből való mese­
könyv a Kemenczky Kálmáné, melynek Hetedhét-
országból a czime 8 mely huszonkét mesét közöl, 
mind más-más nemzet meseköltéséből valót. Ennek 
az ára 2 frt 40 kr. 

A pap kalapja, regény, irta Marchi Emil, olasz­
ból fordította Zigány Árpád. Az olasz irodalom 
egyik legjobb nevű írójának regényét egy napilap 
közölte először s most önállóan is megjelent a Lég-
rády-testvérek kiadásában. Ára 1 frt 60 kr. 

Két elbeszélés. Lázár Bélának a múlt télen meg­
jelent könyvét: Myria—Anya (két elbeszélés) máso­
dik kiadásban bocsátotta közre Grill Károly könyv­
kereskedése. A két elbeszélésben egy-egy szerető nő 
lélektani rajzát nyújtja a szerző. A kötet ára 1 frt. 

Határidőnaptár ügyvédek, bírák, orvosok, jegy­
zők és tisztviselők, gazdatisztek és üzletemberek 
számára 1896-ra, kiadta a Franklin-Társulat. Ára 
vászonkötésben 1 frt 20 kr. A Franklin-Társulatnak 
ez a 30 év óta megjelenő zsebnaptára előnyös átala­
kulást ért. Kisebb és vékonyabb lett s igy kényel­
mesebben viselhető zsebben. A zsebnaptárak közt 
az a fő előnye, hogy előjegyzési naplója az év min­
den napjának egy egész oldalt szentel. A szöveg 
a köznapi életben folyvást szükséges útbaigazításo­
kat és tudnivalókat nyújt. 

A Nemzeti Szalon karácsonyi kiállítása. A 
magyar festők életrevaló és egyre szilárduló új 
egyesülete, a Nemzeti Szalon, a karácsonyi ünne­
pekre új tárlatot rendezett, melyen sok jó művé­
szünk festményei közt válogathat a közönség. 
A megnyitáson jelen volt a köztünk időző jeles 
lengyel festő, Adjukievicz Taddeus, ki ott maradt 
az uzsonnán is. 

Az új kiállítás hatásos festményei leginkább 
életképek és tájképek: de van elég arczkép, tanul-
mányfő és vízfestés is. Telepy Károly, Brodszky, 
Dudits, Innocent, Mesterházy, Tölgyessy, Spányik, 
Bruck Miksa, Ipoly Sándor, Koroknyay (nyolez 
tanulmányfő), Karvaly, Basch, Vastagh Géza, Kim-
nach László, Kézdi-Kovács László, Fényes, Németh 
Bertalan, Horváth István, Olgyai, Marsalek, Hra-
betz Nándor, Reinfuss Ede, Mendlik Oszkár, aztán 
a nők közül Kőnek Ida, Kotsi Horvát Jolán, Gerhard 
Alajosné, Gerster Mari, Fodor Róza, Stark Teréz, 
Hermán Adolfin állítottak ki képeket. 

Népszínház. Hosszú idő után decz. 7-ikén új 
népszínművet adtak a népszínházban, egészen új 
embertől, kivel eddig az irodalomban nem talál­
koztunk. Tatárszky Gyulától az 'Asszonybecsület* 
került szinre, mely babért nem igen termett szer­
zőjének, de írói képességének több jó tulajdonára 
hívja föl a figyelmet. Megvan a saját falusi világa, 
nem a taposott utakon baktat, az alakokat az élet­
ből válogatja s birja jellemezni. Az első felvonás 
jól megindítja a darabot, de aztán nagyot zökken, s 
az utolsó felvonás merő vergődés a befejezés felé. 
A közönség azonban, úgy látszik, többet talált benne, 
mint a kritika, mert már többször telt színház előtt 
ismételték. 

A színpadi hatásban nagy része van Blaha 
Lujzának, ki oly sok idő óta új népszínműi szerep­
hez jutott. Kitűnően is játsza a művésznő Bárdi 
Boriskát, a ki szerelem nélkül ment feleségül Kál­
mánhoz (Kiss Mihály), de Kálmán bízott magában, 
hogy majd megszereti a menyecske. Ám ez nehe­
zen megy, sőt sehogysem megy mindaddig, mígnem 
Boriskában egyszerre föltámad a féltékenység férje 
ellen, mert megtudja, hogy az ő húga, a ki szintén 
szerelem nélkül ment Bánó Pistához (Vidor), szereti 
Kálmánt, a nénje férjét. Ezt a drámai összeütkö­
zést a szerző nem bírta megoldani, s azzal vet 
véget a darabnak, hogy az asszonyi becsületében 
sértett Boris öngyilkossághoz folyamodik, kést döf 
a mellébe, de a seb nem halálos. Kiss Mihály, P. 
Lukács Juliska, Vidor, Újvári, Szabó, Bárdi Gabi, 
Tollagi beletalálták magukat a gyönge darabba s 
Blaha Lujza mellett is kaptak tapsokat. 
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KÓZIN'I i . / I . I i.K ÉS ESÖTLBTEK. 
A m a g y a r tud. akadémia decz '» tki ölesén 

Vécsey Tamás elnökölt. 
Thhrring Gusztáv, a fővárosi statisztikai hivatal 

aligazgatójának értekezését Vargha Gyula o l tat ta 
föl. Thirring az amerikai kivándorláshoz nyújtott 
adatokat, az Egyesült-Államok hivatalos statiszti­
kájának azt a gazdag anyagát dolgozván fel, a mely 
a magyarországi kivándorlásra vonatkozik. As ame­
rikai adatok szerint 1861-tói 1893 ig £36,975 ma­
gyarországi vándorolt ki az Egyesült Államokba, a 
un igen komoly jelenségnek tekintendő. A kiván­
dorlók között kevés az asszony és a gyermek, de annál 
több a férfi. Feltűnően sok a tanulatlan munka* és 
a napszámos, mig a műveltebb elemek a kivándor­
lásban alig vesznek részt. 1874 tői 1892-n,' 6151 
mesterember, 2963 kereskedő, 2874 bányász, 6611 
foldmives, 4451 cseléd és szolga, 105,621 dolgozó 
napszámos és munkás vándorolt ki Amerikába. 
1870-ben 3737, de 1890-ben már t>2,435 magyar 

matatta be nebány csínos költeményét, majd 
.gátl Janka olvaaU föl .Áldozat , czimu 

humorral irt novelláját. Prém József .Bosnyák 
A n n a . czímü tragédiájából mutatott be részleteket 
A sikerült felolvasó ütést zárt ülés követte, melyen 

ma Tamás titkár bejelentette, hogy az Akadémia 
hajlandó etík ••'tk számára egy kisebb ter­
met átengedni; egyúttal küldöttséget menesztenek 
a polgármesterhez a ki megigérte, hogy a főváros 
segélyezni fogja egy külön épület fölállítását, a hol 
régibb, kiválóbb írók arezképeit és relikviáit gyuj 
tenék össze. Jelentette még Szaua Tamás, hogy a 
Vigyázó féle 300 koronás pályadíjra tizenkílencz 
pályamű érkezett. 

MI ÜJSÁ(. 
• M ii H/.áiii iti iklio/. i n t l h k e l v f , mutat­

vány gyanánt küldjük olvasóinknak a «Világ-
KrÓDÍká»-nak egy számát, hogy olvasóink közül 

Újság* vagy a .Politikai Újdonságok, előfizetői 
egész évre 1 frt 00 krért, félévre 80 krért rendel­
hetik meg. 

A király emlékmondata. A bécsi karácsonyi 
kőnyvpiacznak egyik terméke a Gumpert Thekla 
által szerkesztett .Töchter Album*, a melybe a 
király is irt egy szép emlékmondatot. A király 
aforizmija, a mely a műnek szépen díszített elsj 
oldalán van, igy hangzik : 

.Követeld magadtól és másoktól a kötelességek 
teljesítését koraolyan; de légy elnéző a hozzád 
legközelebb állók hibáinak megitétésébaa.. 

Ferencz József. 

Ferencz Ferdinánd é s J e n ő főherczegek 
Egyiptomban. Ferencz Ferdinánd és Jenő főher­
czegek a múlt héten Kairóba érkeztek, é t a 
• Ghezireh P a l a c e . b a u szálltak meg. 

K O N S T A N T I N Á P O L Y I K É P E K . — 8XBLAMUK. a 820LTÍS MEUÉUKEZÍSK. 
AMulUh Fréra f#nyk*tM« o t m 

születésű lakója volt az Egvesult-Államoknak: kg. 
több Pennsylvaniában él. 14.901, New York .illám­
ban 15,598, unióban 5431. K«wJ« 117. 
Illinoisban 31 Üti. A városok közül a következőkig ti 
központosul ,i legtöbb magvar: N.-« York l l á f i , 

reland 3210, Chicago ISIS. Philadelphia I 
Pittsbnrg 794, Brooklvn 663, Newark 4:«). Allé-
ghany 3!í . Legsűrűbben Pennsylvaniában , I ti ma­
gyarság, a hot alig van nagyobb város vagy község, 
melyben magyarok ne élűének. Ezután dr. Thuróaty 
Károly. Nyitramegye tiszti főorvosa értekezett 
Nyitramegye közgazdasági és kulturális viszonyai­
ról. Kiemelte, hogy a megye mezőgazdasági' és 
gyáripari haladása habár szintén örvendetes, de 
legnagyobb virágzásnak indult a tanügy terén a 
vármegye. 

A szegedi Dugonics-társaságnak gr. Tisza 
Lajos 3000 frtot adott, kiegészítvén ezzel elóbb tett 
2000 frtos alapítványát 5000 frtra. 

A Petőfi társaság decz. 8-iki ülésén az a rísz tok -
ráeziának is számos tagja volt jelen, hogy meghall­
gassák gr. Ethy Gézát, a ki a francziák híres 
búcsújáró helyéről. Lourdesről tartott felolvasást 
Ebben a látott és hallott példák után főképen azt 
ecseteli, hogy a hit, as igazi meggyőződés és áhítat 
a testre is csodás erővel hat. Utána Torkos László 

azok is, a kik othlig nem i m a l é k , most m-
merhessék. 

* ' Vdágkiihiikat hetenként egy iveu, számos kép­
pel s gondosan megválogatott közleményekkel jelen 
mog. melyek mellet a világirodalom legérdekesebb 
termékeiből válogatott s képekkel is élénkített 
nagyobb elbeszéléseket is nyújt olvasóinak. A • Világ-
krőnikm* továbbá, mint heti lapjaink közleményei­
nek kiegészítője, a hazai és külföldi általánosabb 
érdekű eseményeket, az azokban kiválóan szereplő 
személyiségeket népszerű nyelven írt magyaráza­
tokkal kísért képekben mutatja be; közöl útirajzo­
kat nép- és tájismertetéseket, magyarázó czikkeket, 
a hasai és külföldi közérdekű dolgokról, talál­
mányokról, fölfedezésekről, úgyszintén mulattató 
közleményeket, képrejtvényeket, tréfás feladványo­
kat, stb. stb, A .Világkrónika, lefolyt évi szá­
maiban több miut 80 elbeszélést közölt s regényeket 

Ibeszéléseket képekkel illusztrálva ezután is 
folyvást közöl. 

A .Világkrónikát., mely hetenként igy ivén több 
képpel illusztrálva jelen meg, a .Vasárnapi 

A .Ghezireh Palacc. szálloda kényelem és ele-
ganczia dolgában az első helyet foglalja el a Kele­
ten. A kairói kaszinó igazgatósága a tél folyamán 
több érdekes mulatságot fog rendezni a főherczegek 
tiszteletére, többek között egy hatalmas diszmenetet 
mutatnak be, a mely «Il-ik Bhamzesz ünnepélyes 
bevonulását, fogja ábrázolni. A két főberczeg föl­
használva a kedvező időjárást, kirándulásra indultik 
a Níluson, s a második vízesésig akarnak fölmenni. 
A főherczegek a . Hope> nevű gőzöst bérelték ki 
útjokra. A főherczegek kíséretében vannak gróf 
Wurmbrand, gróf Thun Bronn kapitány és megfe­
lelő szolgaszemélyzet. 

Szilágyi Dezső arczképe. Erdély Sándor igaz­
ságügyiminiszter lefesttette nagynevű elődjének, 
Szilágyi Dezsőnek arczképét. A festményt László 
Fülöp készítette. A szépen sikerült képet s minisz­
ter dolgozószobájában helyezik el, hol Szilágyi 
nagy alkotásainak tervei születtek. 

A londoni Lord-Hayor Budapesten. A mille-
niumi kiállítás rendező bizottsága a milleniumi ün­
nepélyekre meghívja London város legelső polgári 
méltóságát, a Lord-Mayort, Sir Walter Wilkinget-
London polgármestere tiszteletére a főváros nagy 
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ünnepségeket fog rendezni, kifejezést akarván ezzel 
adni a habinak, a melylyel mi magyarok, kiknek 
.emigránsai nehéz időkben Angliában nagy vendég­
szeretetre találtak, az angolok iránt viseltetünk. 

A főváros bálja. Fansangban új bál lesz Buda­
pesten, fényes, nagy elitebál. Maga a főváros áll be 
bálrendezőnek és a bécsi városi bál példájára a 
-rigadóban bált rendez polgárai tiszteletére. A bál­
bizottság már meg is alakult, elnökei Márkus Jó-
xsef alpolgármester és Kullman Lajos főjegyző. 
A bált valószínűleg január hónap második felében 
Urtják meg, a mikor ő felsége a király is Budit] MS 
ten lesz, a kit küldöttségileg hívnak meg Budapest 
város első báljára. 

Vidéki hír lapírók B u d a p e s t e n . Mintegy három-
száz vidéki hirlapiró érkezett e hó 8-ikára Buda­
pestre, hogy a múltkor Nagy-Váradon megkezdett 
tanácskozást folytassák egy hírlapírói szövetség 
alapítása végett, s megtekintsék a kiállítás épüle­
t e i t A kiállítás igazgatósága nemcsak szíves meg­
hívást intézett a vidéki szerkesztőségekhez, hanem 
vasúti jegygyei is ellátta a felutazókat. 

E hó 8 ikán délelőtt járták be a kiállítás helyi­
ségeit, a hol a kiállítás igazgatósága, az egyes osz­
tályok vezetői vezették a látogatókat, s mikor bele­
fáradtak a pavillonok, csarnokok járásába, déltáj­
ban ebédet adott tiszteletükre a kiállítás igazgató­
sága, a melyen a fővárosi sajtóval együtt mintegy 
négyszáz újságíró vett részt a debreczeni csárdá­
ban. Ennyi újságíró még aligha ült együtt Magyar­
országon. Az asztalfőn Schmidt miniszteri taná-
csos, a kiállítás igazgatója, Hákosi Jenőnz .Ot thon , 
elnöke, Horváth Gyula, az .Ot thon , alelnöke és 
llindy Árpád, a vidéki újságírók szövetségének 
elnöke ült. Az első felköszöntőt Schmidt kiállítási 
igazgató mondta a vidéki sajtóra, melyre Hindi/ 
Árpád válaszolt. Az ebédnek délután 2 órakor volt 
vége, ekkor az egész társaság az Otthonba vonult, 
a hol délután négy óra tájban kezdődött meg az 
értekezlet, a melynek czéljául az újságírók egyesü­
lését tűzték volt ki Nagy-Váradon. Az országos 
hírlapíró-szövetség megalakításának szükségét tel­

j e s egyértelműséggel mondta ki az értekezlet s a 
módozatok megállapítására bizottságot választot­
tak és egy segélyegyesület alapítását is elhatároz­
ták. Erre a czélra Horváth Gyula azonnal 500 frtot 
adományozott. Este lakoma volt az .Otthon. -ban s 
a következő reggel már elutazott a látogatók nagy 
része. 

—z Keresztély Sándor minta-zongoraterme Budapest, 
Váczi-kőrut 21. sz. alatt, körülbelül 100 db zongorát 
és pianinót tart raktáron, legkitűnőbb szakszerű vá­
lasztékban 

Előfizetési fölhívás. 
A «Vasárnapi üjság», a legrégibb magyar 

szépirodalmi és ismeretterjesztő képes lap, 
újabban hetenként egy félíwel bővítve, „A 
Vasárnapi Újság regénytára" czímű 
állandó szépirodalmi melléklettel jelenik meg, 
mely, mint a főlap, szintén müvésxi képek­
kel van díszítve. Eredeti elbeszéléseket és regé-
nyéket jelesebb festőművészeink által illusztrálva 
kozol Jókai Mórtól, Mikszáth Kálmántól, 
Baksay Sándortól , Gyarmathy ZsigánétóL, 
Hermán Ottónétól, Petelei Is tvántól , B. 
Bfittner Linától, S z í v ó s Bélától, Kazár Emil­
től, stb. A külföldiek közül a jövő év első felé­
ben többek közt közölni fogja Verne Gyula 
«gyik új érdekes regényét az eredeti franczia 
kiadás művészi kivitelű rajzaival. 

A .Vasárnapi Újság, társlapja, a most már 42-ik 
évfolyamába lépő . Politikai üj donságok», melyet 
mint az események hü és részrehajlattan előadóját, 
valódi hézagpótlónak ismert el a magyar olvasó kö­
zönség, a hét eseményeit kellő magyarázattal ellá­
tott gondos, tömör összeállításban tárja az olvasó 
elé, úgy, hogy a közönség együtt találja benne 
mindazt a mi a napilapokban elszórtan jelen meg, 
« így e lap, kivált vidéken, hol a postajárás a napi 
értesülést különben is megnehezíti , a napilapokat 
is sok tekintetben pótolja. A • Politikai Újdonságok* 
állandó melléklete a . M a g y a r Gazda , czímű gaz­
dasági és kertészeti képes lap, s ezen felül rend-
Jávüli mellékletekkel is bővítve lesz a lapnak heten-
ként másfél s minden második héten két nagy ivre 
terjedő tartalma. 

ELŐFIZETÉSI FÖLTÉTELEINK. 
<tM> • ' !» t e l . m Mf7«4».r* 

frt 8.—frt 4.—frt 2.— 
. 0 60 . 4 80 . 8.40 

_. . ta.— . «. ».-

A Vasárnapi Ujáig 
A Világkrómkával együtt 

A Vasárnapi Ojság és 
Politikai Újdonságok 

A Világkrónikává agyütt 
Osupán a Politikai Újdonságok 

A Világkrónikával együtt 

Az előfizetések a .Vasárnapi üjság . és .Poli­
tikai Újdonságok, kiadó-hivatalába. Budapest, 
Egyetem-utcza 4. küldendők. 

• 13 60 . 6 80 . 3 40 
6. - « 8.50 . 1.8b 
6 60 . 3 30 • 1 üf 

HALÁLOZÁSOK. 
A THUÍN -Taxa berezegi családnak gyásza van. 

Thurn Taxis Albert berezeg és neje, Margit főher-
czegnő most született kit fiacskája decz. 7-én meg­
halt. Az elhunyt kit berezeg József főberczeg uno­
kája volt. 

MABASZTONI JÓZSEF, arozképfestő és rajzoló, néhai 
Marasztom Jakab festőművész fia, magbalt ül éves 
korában, Bécsben, hová Budapestről költözött. Ba­
rabáson kívül ő rajzolta nálunk a legtöbb arcsképet 
a szereplő férfinkről, melyek aztán kőnyomatban 
nagyon elterjedtek. A .Vasárnapi Újság, számára 
is sok arczképét rajzolt, fametszet tzámára. A kőre 
rajzolás, a litográfia, volt legerősebb oldala, s a szí­
nes litográfiát is ő honosította meg nálunk. Számos 
hazafias tárgyú képe ismeretes. Velenczében szüle­
tett, de egészen megmagyarosodott. 

Elhunytak még a közelebbi napokban : Haiuov-
CSÍK ANDRÁS, orossvégi esperes plébános, szenttzéki 
ülnök és aranymisés pap, 76 éves, Oroszvégen, s 
jelentékeny vagyonát részben Tőkét beregmegyei 
község g. kath. híveinek hagyta párbér fizetésére, 
továbbá az oroszvégi egyházköziégnek papok dija 
zására és az ungvári gk. pap-árvalány- ét fiuiutézet 
javára. — NÉKBTHY AOOST, altábornagy, a közöa 
hadsereg lóavató bizottságánsk vezéríelü>> 
Bécsben, 61 éves korában. - - KOVÁCS M. JÁNOS atya, 
szervitarendi aranymisés áldozár és alperjel, Buda­
pesten, 85 éves korában. — HOBVÍTH CUSI-ÁK. ref. 
kollégiumi tanár, 4-8-as honvédtiszt, n Teleki-könyv­
tár könyvtárnoka Maros-Vásárhelyen. — Rizsó LAJOS 
kir. járásbíróság! telekkönyvvezető, régi honvéd, 
54 <ves korában, Kisújszálláson. — ZANA FKBXNIZ, 
pénzügyi tanácsos, nyűg. dohánybeváltó felügyelő 
76 éves, Budapesten. — OOBTVA LÁZÁR, óbecsei 
takarékpénztári pénztárnok, megyebitotttági és 
községi képviselő, 54 évet. — GLOZEH JÓZSEF, rend­
őrfőkapitány, Sopron város régi tisztviselője. 1>r. 
KiiKMNiTZKv ISTVÁN, timontornyai uradalmi orvot, 
64 éves, Siraontornyán. — Dr. Mi i.uts JAKAB, 88 
éves, Szabadkán. — KOVÁCS KÁLMÁN, I. éves joghall­
gató, 18 éves, Brassóban. — AHRÁNVI AURÉL, Sza­
bolcsmegye volt alispánja, nyűg. törvényszéki bíró, 
id. Ábrányi Kornél zeneköltő testvérbátyja, 7!) évet, 
Budapesten. — KÁPLÁBTSIK MIHÁLY, főreáliskolai 
tanár, Kassán, 50 évet korában — ZÁMPORT PÁL, 
cs. és kir. főhadnagy, Szentes város helyettes rend-
őralkapitánya, élete 37-ik évében, Szentesen. — 
BiRóczT FLÓR, régi honvédhadnagy és ügyvéd, 
megyebizottsági tag, Vág-Scllyén. - SALLAT JENŐ. 
zsebelyi jegyző, Temesmegye bizottsági tagja, egy 
időben a .Délmagyarországi Közlöny, tzer-
kesztője. 

Özv. NEMSDT LÁSZLÓKÉ, tzül. Molnár Julianna, 
Némedy Jenő íővároti jegyző édes anyja, 72 éves, 
Budapesten; ugyanitt VOIGT EDÉNK, szül. Zlintzky 
Anna, vasúti központi telekkőnywezető neje, 
Zlinszky Károly rendőrségi kerületi kapitány nővére, 
60 éves korában. — Szűcs JÁKOME, szül. Sárközi 
Julianna, 71 éves, Kecskeméten. — STEKIER LAJOBNÉ, 
szül. Kircbbaum Anna, 35) évet, Budapesten. — 
Kisvárdai BOBOVICZEXT GYULÁNK, tzül. Okolicsányi 
Apollónia, élete Oí-ik évében, Egerben. 

Szerkesztői moTidanivalóJb. 
árpád. Hősköltemény 15 énekben. Első ének. 

A hexameteres forma napjainkban már tálélte magát. 
A ki hőskölteményt ír, válascsca a magyar nemzeti 
époszformát, as aíexaodrint, melyet Arany János a 
tökély legmagasabb fokára emelt — A beküldött mu­
tatványt különben még azok a kevesek sem tudnák 
élvezni, a kik fülének nem vált idegenné a méltósá­
gosan hömpölygő hexameter harsogó zenéje; mert ez 
a hexameter nehézkes, vontatott, sánta lábakon buk­
dácsoló. 

Ismerni akarok. Velem vagy . . . A közlendők közé 
soroztuk. 

Látogat az Isten. Szép költecény; csak az a kár, 
hogy kidolgozása egyenetlen. Megérdemelne egy kis 
átdolgozást 

Búcsúzáskor. Ha a harezban. A fordítást a közöl­
hetők közé soroztok. (Az eredetiből van fordítva 1) 
Van az eredetiben is nem egy becset talajdonság, 
compositiója azonban gyönge s az egész nagyon el 
van nyújtva. 

Népdalok: Mikor Isten . . . Leszállt a . . . .Műk 
is Írhat jó népdalokat; példa rá Petőfi, Arany, Tompa 
n i I is egynehány. Csakhogy ez Ban 

nini ""kun Icépselik. Á népdalok 
formájnliati, népies szólásmódokkal nlczifrázva, könuyü 
verset Izni: is ti többnyire tertalmatfaui üresség, illat 

rag. A beküldőt) népdalok la többnyire 
<dág tatasetiWk, >le alig agy-heM 

bsn esiJlun fel értékes abb költői gondolat, 
Nem közölhetők: A Kárpátok. Színpadi feleségi m 

htz. Kicsiny a» én . . . i .m Krcaikéhec. 
Valónk, Na Imádkozz . . . Azt gondoltam . . . Nem jól 

rittg II:,i,mi cl»ő versseaka eug 
, hsratstsm. (tWk » négy utolsó sor-

i'itttau ki agy k rsn különben egé­
szen gyönge.) — AV »irj. FmMkrub a múltra. U 
emfe-7. .illésére nsm mondhatunk mást mm:. 
hogy alig képzelünk oly scarény igényű vidéki laj- i . 
melynek igényét e három vart kitlégiwné.) 

SAKKJÁTÉK. 
1926. számú feladvány. Ehrsntteiu M.-lul. 

A im.U|»«ti .s»kk.*»mU» dijaysrts. ftUdviaya. 

torsi 

•V-VI t i m HB • • • H • • • & • • ' • ! • • ü j <&•*• • • 
' • ! • , • ? " J 

TU.ÍOO*. 

Világos indul • a harmadik lspisrs mulot mond. 

1827. ttámu feladvány. Littner M.-to'l. 

• # 1 i . - * % 
b « ; l>4; « 0 ; oO. II fi; **. »• 

Világos indái • a második lépesrs matot mond. 

KÉPTALÁNY. 

v 

s V • 

A .Vasárnapi Újság. 48-ik számában közölt kép­
talány megfejtése: A vadász kedvencz zsákmánya. 

Het i naptár , deczember hó. 

Kap KnlhnlikHM t-a priiUmtnnM O/tróg-Ormn I*ro*tUa 

151. FS Valérián ¥ 3 Vslíriin S 1 SS Sziifoni 281 Cha-
10 H. Albint vt. Etelka t Borbíls sz. i9\ nak-
17 H Lizir pk. Lázár 5 Szsbasz :«)| kah 
188. Graaián Grsczián 1 liklés ITek. 
1!»C. Kestézhu 
201>. Teofil r t 
318. Tsmsssa. 

Nem î 
Teofil 

7 AmbraK 
NPsUp | } 8.Cha. 1!»C. Kestézhu 

201>. Teofil r t 
318. Tsmsssa. latna. 9 B.-A. fog. 4 ». Vaj. 

Isié TilUlál. 0 Ijhold Ki-in 7 6. 30 p. regg. 

Felelős asofkasstő: V a g y Miklós, 
CL. Egyetem-tér 6. szám.) 

Foulard-selymet OO krtól 3 forint 35 krig 
méterenkint — japáni, chinai, stb. a legújabb min­
tázattal és színekben, ú. m. fekete, fehér és színes 
Henneberg-aelymet 35 krtól 15 frt 65 krig méte­
renkint sima, csíkos, koczkázott mintázottakat, da­
masztot stb. (mintegy 240 különböző minőségben 
és 2000 szin és mintázattal) póstabér- éa vámmen­
tesen a házhoz szállítva és mintákat küld posta­
fordultával: Henneberg G. (ca. k. ndv. szállító) 
selyemgyara Zürichben. Svájczba czimzett 
levelekre 10 kros, levelezőlapokra 5 kros bélyeg 
ragasztandó. Magyar nyelven irt megrendelések 
pontosan elintéztetnek 6043 

V é r H z e j r é n j é k n e k é s ü d ü l ő k n e k ! 

GHINA SERRAVALLO vassal, 
Egy litere" üveg ára 2 forint 2 0 kraiczár. 
Fél . . . I . 2 0 i 

Minden gyógyszertárban kapható. 
F Ő R A K T Á R 

Térik Jézsef gyégjszertára, Budapest. Király-atczs 12. 
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Leg jobb és l e g h i r n e r e s e b b 

p i p e r e h ö l g y p o r : a 

J L . a 

Különleges Rizspor 
ÚTTAL VEGYÍTVE 

JLATSZERÉSZ, 
PARIS — 9, rne de la Paix, 9 — PARIS-

Gyártmányok: 

Alpacca-ezüst, Cbina-ezflst és 
alpaceából: 

u. m. étszerek, asztal teri té­
kek miuden kivitelben; gyer­
tya- és gyuTa-tartók, tea-kan­
nák, tea-szürők, magánhá­
zak, szállodák, vendéglök és 

káréházak részére. 
K e l e n g y é k , c a s e t t á k . 

Szabadalmazott 

tiszta nickel főző-edények. 
Képes árjegyzék kívánatra ingyen. 

PSERHOFER J.-féle 
g y ó g y s z e r t á r , B é c s b e n , I . k e r ü l e t , S i n g e r s t r a s s e 1 5 . s z á m a l a t t 

„ z u m g o l d e n e n R e i c h s a p í e l " 

„ V É R T I S Z T I T Ó L A B D A C S A I " 
m e l y e k e t a z e l ő t t „ E g y e t e m e s l a b d a c s o k n a k " n e v e z t e k , jogosan meg­
érdemlik ez utóbbi nevet, mivel ezek a labdacsok nagyon sok betegségben hasz­
nálhatók, kitűnő hatással. Erők a labdacsok sok évtized óta vannak általánosan 
elterjedve és kevés olyan család van, mely egy kis készletet ne tartana otthon 
ebből a kitűnő házi szerből. Számos orvos ajánlja ezeket a labdacsokat házi szer­
nek, különösen ama bajok ellen, melyek r o s s z e m é s z t é s é s s z é k r e k e d é s által 
támadnak, u. m.: e p e k e r i n g é s z a v a r a , m á j b a j , b é l g y ö n g e s é g f e l f ú v ó d á ­
s o k , az agyban való v é r t o l u l á s o k , a r a n y é r eseteiben stb. A vértisztitó tulaj­
donságoknál fogva különös jó hatással v é r s z e g é n y s é g b e n és az ebből eredő 
betegségekben: s á p a d t s á g b a n , i d e g e s f e j f á j á s b a n stb. A vértisztitó labdacsok 
hatása enyhe, fájdalmat nem okoznak és igy a leggyöngébb betegek és gyermekek 
i i bízvást bevehetik. 

Ezen vértisztitó labdacsok több mint 100 év óta tiszta és hamisítatlan minő­
ségben kaphatók az <arany birodalmi almához • czimzett gyógyszertárban Bécsben, 
Singerstrasse 15. sz. a. s egy 15 szem labdacsot tartalmazó doboz (skatulya) ára 
2 1 kr. o. é. Egy csomag, melyben 6 doboz van, 1 frt 5 krba kerül, bérmentetlen 
utánvételi küldésnél 1 frt 10 kr. Egy csomagnál kevesebb nem küldetik el. Az 
összeg előleges beküldésénél (mi legjobban postautalványnyal eszközöltetik) bér­
mentes küldéssel együtt: 1 csomag 1 frt 25 kr, 2 csomag 2 frt 30 kr, 3 csomag 
á frt 35 kr, 4 csomag 4 frt 40 kr, 5 csomag 5 frt 20 kr. ós 10 csomag 9 frt 
20 kr-ba kerül. Ezen kivül még mindennemű megbízások elfogadtatnak s a leg­
gyorsabban és legolcsóbban teljesíttetnek az <arany birodalmi almáhozi czimzett 
gyógyszertárban: Bécs, Singerstrasse 15. sz. a. 

C s a k a z o u l a b d a c s o k v a l ó d i a k , m e l y e k n e k h a s z n á l a t i u t a s í t á s a 
J . P s e r h o f e r a l á í r á s s a l v a n e l l á t v a é s e z e n a l á í r á s m i n d e n d o b o z 
f ö d e l é n v ö r ö s s z í n b e n v a n n y o m t a t v a . 

Raktár Budapesten, Török József gyógyszertárában, Király-oteza 12. sz. a. 

Hapczi! 
N á t h a e l l e n i s z e r i 

Ara 35 kr. A vidék számára 
bérmentesen, az összeg elő­
zetes beküldése után 50 kr. 
Főraktár Török Józsefnél, 
Budapest király-utcza, vala­
mint minden gyógyszertárban 
*9 gyógysierkereskedésben. 

JtjuZL fárptÁJ tr^a't Sit'rAe/* t . 

rtfte/y-t!/. *& ff j . - *Jí <••*£>*< n/*j*£,^á?. 

EZREK MENNEK CARLSBADBA, 
hogy rossz gyomrukat kireperálják és újra jól emésszenek és 
erre elköltenek - néha hiába, egy vagyont; pedig ezt a ml\* 

" ^ 0 " : PFPCTltf W 1 D " h T n á l a t a ^ 

és a gyomort rövid időn tökéletesen helyreállítja — Az An 
pepsinborom kedves ize, és hatása ki nem marad EKV ÜVM 

ára 1 frt 20 kr., 5 üveg franco küldve 6 frt. 

Rozsnyay Mátyás, gyógyszerész, 
m ű v e g y é s z e t i l a b o r a t ó r i u m a A r a d o n . 

Kapható Budapesten : T ö r ö k J ó z s e f í r gyógyszertárában 
és minden magyarországi gyógyszertárban. 

legfin. párlat, 35 év óta Ausztria-Magyarországon leg­
jobban ^bevezetve, orvosilag ajánlva, mint kitűnő belégző 
és bedörzsölő szer és szoba-illat; eredeti üvegcsékben 

B#~ á r a G O l c r . , - » a 
s a gyógyszertárak- és drogériákban kapható. 

Zálogkölcsön-intézetek 
megnyitása. 

A B u d a p e s t i T a k a r é k p é n z t á r é s o r s z á g o s z á ­
l o g k ö l c s ö n r é s z v é n y t á r s a s á g a magas raagy. kir. 

kormánytól nyert engedély alapján következő 

zálogkölcsön- intézetei t 
nyitotta meg: 

VII. ker., Király-utcza 57. sz. és 
VIII. ker., József-körút 2. sz. 

( K e r e p e s i - u t s a r k á n . ) 

Pénzelőlegek 
a legjutányosabb feltételek mellett adatnak :: 

értékpapírokra, 
arany-, ezüst és ékszerekre, 

m i n d e n n e m ű 

árura és ingóságokra. 
Továbbá zálogkölcsön-intézetei: I V . , K o r o n a h e r c z e g — 
n t c z a 1 1 . sz . (Zsibárns-nteza sarkán), I V . , K á r o l y -

k ö r u t 1 8 . s z á m , legközelebb nyílnak meg. 

ÁMteMúle Horgony-Kőépitiíszekréiiyek 
^ ^ ^ " ^ " ^ ^ ^ " " i mint azelőtt páratlanok a maguk ne­

mében; három éven felüli gyer­
mekek számára a legkedveltebb 
karácsonyi ajándék. Olcsók, mivel 
sok éven át eltartanak és min­
dig kiegészithetők ós nagyobbít­
hatok. A -ki ezen, a maga 
nemében páratlan játék és foglal­
koztatószert még nem ismeri, az 
rendelje meg az alant jegyzett 
cégtói az új, gazdagon-illusz-
trált árjegyzéket, mely bér­

mentve szétküldetik. Bevásárlás alkalmával 
határozottan: Richter-féle Horgony-Köépitö-
szekrény kérendő és minden egyes szekrény 
„Horgony" gyárijegy nélkül, mint nem valódi, 
keményen visszautasítandó; a ki ezt el- ^ 
mulasztja, könnyen kaphat kevesebb értékű ü j j 
utánzatot. Megjegyzendő, hogy csak a *" 
valódi Horgony-Köépitószekrények tervszerüleg kiegészithetők és hogy elnézésből 
bevásárlóit utánzat mint kiegészítés teljesen értéktelen volna. Azért csak a híres 
valódi szekrények elfogadandók, a melyek 40 kr., 75 kr., 90 kr. égészen 6 frt-ig 
és magasabb áron 

a finomabb jatekszerüzletekben készletben vannak. 
Ú j ! Richter-féle Türelmi játékok ú. in.: Ne oly hevesen, Columbus tojása, 

Villámhárító, Gondinö, Fejtörő stb. Egy játék ára 35 kr. — Csak a „ H o r ­
g o n y n y a l " ellátott játék valódi! 

RICHTER F. AD. és társa. 
Első 08Ztr. m a g y a r , csász . és ki r . s z a b a d a l m . k ö é p i t ö s z e k r é n y g y á r . 

Iroda is raktár: !.Njbslungang.4, B É C S , gyár: XOT/1 Hietiing 
Rudolstadt (Thür.), Oltón, Rotterdam, London E.C., New-York, 215 Pearl-Street. * 
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E L Ő F I Z E T É S I F E L H Í V Á S 
A * Budapesti Bazárt 1896. XXXVII. évfolyamára. 

A . B u d a p e s t i B a z á r , ismét a régi kedvencz beosztásban jelenik meg 
r ó z s a s z í n b o r í t é k k a l és i n g y e n r e g é n y m e l l é k l e t t e l . D i v a t r é s z e a 
l e g k i t ű n ő b b , s z a b á s m i n t á i a l e g h a s z n o s a b b a k . Jan. 1-ji számához 
remek aquarell b á l i d i v a t k é p , jan. 15. számához díszes j e l m e z - d i v a t k é p 
tez mellékelve. E L Ő F I Z E T É S l P E L T É T E L E K . 

Negyed évre 1 frt 50 kr. — félévre 8 frt, — egész évre 6 frt. 
K e d v e z m é n y e k a . B u d a p e s t i B a z á r » előfizetői számára. Minden uj 

előfizetőnknek, a ki január 1-töl lép be, D a r c h e M a r i o n ez. rendkívül ér­
dekes, ingyenes regénymelléilettinkből okt. 1-től megjelent hat ivet meg­
küldjük kedvezmányképen. Azonkívül: a B u d a p e s t i B a z á r előfizetői kis 
könyvtárt szerezhetnek be olcsó árért, öt olcsó regényt kaphatnak fűzve és 
bérmentve megküldve 1 frt 20 krért. Diszkötésben egy példány 60 kr, bolti 
ára egy példánynak fűzve 50 kr. A regények a következők: 

H a r c z a b i r t o k é r t , D ó r a , P é r a i b o s z o r k á n y , A f é l m i l l i o m o s 
a s s z o n y , V é n u s . 

Megrendelhető m é g : 1888. évben megjelent «Uj szakácskönyv, kis füzet­
kéje, sok hasznos utasítással, főzelékek, sütemények és befőttek reczipéjével. 
Bérmentve megküldve: 30 kr. — .Gyümölcsök télire való eltevése»: 30 kr 

E M L É K - A L B U M . 
A B u d a p e s t i B a z á r előfizetőinek Emlék-albuma, mely közel 200 arcz-

képet tartalmaz, kedves olvasmányokkal, emlékversekkel és gondolatokkal. 
Egy példány ára fűzve és bérmentve megküldve: 60 kr. Diszkötésben: 1 frt. 
Bolti á ra : 2 frt. 

A z e l ő f i z e t é s i p é n z e k é s m e g r e n d e l é s e k : 

KIRÁLY JÁNOS szerkesztőnek küldendők, 
B u d a p e s t , K o r o n a h e r c z e g - u t c z a 1 7 . s z . 

A ^Pranklin-Társulat" kiadásában 
Budapesten megjelent és minden könyv 

árusnál kapható: 

TOMPA MIHÁLY 

Hirdetések felvétetnek a kiadó-
Ilii vatalban, Budapest, IV. ker., 

Egyetem-utcza 4. 

NYOLCZADIK KIADÁS. 

ííyolcz színnyoniatú 
képpel. 

Atlaszra nyomatott szinnyomatá 

díszköésben 8 írt. 

Kölesei 

Kölcsey Ferencz 
minden munkái . 

Harmadik bővített kiadás. 
A költő 

aczélmetszetü arczképével. 

Ára kötve 4 vászonkötésben 12 trt 
Ára kötve 7 diszkötésben 16 frt. 

Vérszegényeknek 
é s 

üdülőknek. 
Németbirod. jegyzőkönyv 

72168. szám. 

I 

A i Franklin-Társulati kiadásá­
ban Budapesten megjelent és 
minden könyvárusnál kapható: 

kisl'aluili 

Kisfaludy Károly 
minden munkái. 

Hetedik bővített k iadás . 
A k ö l i « 

a c z é l m e t s z e t ü a r c z k é p é v e l 
Sa j tó a l á r e n d e z t e 

Bánóczi József. 
— Hat kötet. — 

Ára fiixve 8 frt. 
V á s z o n b a k ö t v e 1 0 f r t . 

kisliilllili 

Kisfaludy Sándor 
minden munkái. 

Negyedik kiadás. Syolez kötet. 
Kiadja 

A n g y a l Dávid. 
A költő 

aczélmetszetü arczképével. 

A r a f t tzve 1 2 í r t . 
V á s z o n b a k ö t v e 1 5 f r t . 

Karácsonyi és újévi 
ajándékoknak alkalmas magyar törté­

nelmi és más művészi kivitelű 

Képek 
e s e t l e g k e d v e z ő r é s z l e t f i z e t é s m e l l e t t . 

Diszniűvek, 
Ifjúsági iratok, 

l i i iaköiiyvck, 
minden kornak, minden árban, valamint a bel-
és külföldi irodalom jelesebb termékei kaphatók : 

„KOnyves Kálmán" 
magyar irodalmi és könyvkeresk. részvénytársa­

ság könyvkereskedésében. 

Budapest, Kerepesi-ut 22. 
W Vidéki megrendelések postafordultával és a 

legpontosabban intéztetnek el. 

(.Ferratin 
a tápszerek 

vas-összeköttetése. 
Eredeti üvegcse 

á 2 5 gramm. 

Ferra t in-
esokoládé-pasztillák 

eredeti cartouban 
á 50 d b . 

Kapttatók yyógytárak-
ban e's detail-drogiSm 

t aknái* 4 

Kitüntetve! Fennáll 1879 óta 

A legszebb, legil lőbbés legelmésebb 

KARÁCSONYI AJÁNDÉK! 
egy életnagyságú családi arczkép, mely hozzánk küldött b á r m i l y f é n y k é p u t á n elkészíttetik. M e g l e p e t é s n e k , a j á n d é k n a k é s 
ö r ö k e m l é k n e k annál is inkább alkalmas, miután egy ily arczkép nem csak pillanatra, hanem ö r ö k i d ő k r e é r t é k k e l b i r , illő 
s z o b a d í s z és a legalkalmasabb n á s z - , n é v n a p i , s z ü l e t é s n a p i , vagy bármily más a l k a l m i é s ü n n e p i a j á n d é k . A legszebb és 

örök emlék kedves l i a l o t t a i n k r ó l . 

A fényképet mindenki sértetlenül visszakapja. 
S V Hű hasonlatosságér t kezeskedünk. "W* 

E g y é l e t n a g y s á g ú k r é t a r a j z c s a k 3 f r t . (Vászonra olajfestmény arczképek finom festéssel legmérsékeltebb árban.) — Szállítási 
határidő 10 14 napig. M e g r e n d e l é s e k k a r á c s o n y r a a z o n b a n m i n é l e l ő b b e s z k ö z l e n d ő k . — Árjegyzék ingyen és bérmentve. 

BODASCHER S1EGFRIED kitüntetett arczképfestészeti műterme 
Bécs, II., Praterstrasse 61. szám. 

Száz és százelismerőlevél betekintésre bárkinek rendelkezésére áll. Ezen tbbb száz levélből legyen itt csak egynenany felemlítve és pedig :t 

Az önnél rendelt olaj­
festmény arczképpel na­
gyon megvagyok elégedve 
és műtermét másnak is 
fogom ajánlani. 

Kaposvár, 1889 febr. 6. 
Talián Bé la 

Somogym. főispánja. 
(Most B.-Gyulán.) 

A szállított arczképpel 
nagyon meg vagyok elé­
gedve. 

Zala - Egerszeg, 1895. 
évi június 27-én. 

Gózony Lász ló 
megyei főjegyző. 

A nekem szállított arcz-
képért teljes elismerésem 
nyilvánítom. 

Fodolin. 
Dr. Csáky Károly 

körorvos. 

Őszinte köszönetem a 
nekem szállított nagy­
szerű kivitelű arczképért. 

Nagy-Kanizsa, 1893. évi 
június bő 17. 

Bátor fi Lajos 
a * Zalai Közlöny* 

szerkesztője. 

Az arczképpel meg va­
gyok elégedve, s tovább 
fogom ajánlaai. 

Zágráb, 1894. évi feb­
ruár hó 3-án. 

Bartűsek Iván 
Jelacic-tér 1. 

A hozzám szállított 
szülőim arczképeivel na­
gyon meg vagyok elé­
gedve. 

Temesvár, 1894. évi 
február hó 3-án. 

Braun Hermáim 
cs. és kir. katonai élel-

rrezési tiszt. 

Az arczképpel meg va­
gyok elégedve, legjobban 
ajánlhatom. 

Bárány Gyula 
tanár, 

Caurgó, Somogymegye. 

Az Önnél megrendelt 
arczkép megelégedésemre 
elkészíttetett. 

Zágr*b, 1890. évi jú­
lius hó 3i-én 

Brodjovin Lajos 
bornagykereskedő. 

llíca 28. 

A nekem szállított arcz­
képek kitűnően vannak 
elkészítve, 

Petény i Ottó 
Hagy. áll. vasutak vezér­
igazgatósági irodafőnöke 

Budapesten. 

Arczkf peink jó'kivitele-
ért elismerésem és kö­
szönetem. 

Nyitra, 1892. évi de-
czember hó 2-án. 

Csizsinszky Ag-ost. 
állami ügyész. 

Az arczképet megkap­
tam. Általános tetszésben 
részesült. 

Székely József 
mérnök. 

Szamos-Ujvár. 

Szüleim arczképe, ugy 
a hasonlatosság tekinte­
tében, valamint a kivi­
telben nagyszerűek. 

Tovább is fogom aján­
lani. 

Horvátkereszt Í894.évi 
deczember hó 22-én. 

Breyer Markó. 

A fénykép után készí­
tett életnagyságú olaj­
festmény arczképek kitű­
nőek. 

HorvátkeroszM89o.I/5. 
Zloch Károly, 

káplán. 

Az arczképeket megkap 
tam ós a ttljes megelége­
désemet nyilvánítom Leg­
közelebb küldök újra egy 
fényképet, mely után ép 
olv képet kérek készíteni. 

Versecz, 1893. febr. 6. 
B a n e r P . J á n o s 

vaskereskedő. 

Ax életnagyságú arcz­
kép, melyet egy kis féuy-
kép után készített, jó és 
szép kivitelénél fogva 
ni-Ky örömet szerzett. 

Nagyszeben. 1891. évi 
szeptember 10-én. 

Schwabe Hermann 
ékszerész. 

Fénykép után készített 
életnagyságú arczkép ki­
tűnően van elkészítve. 
Nem fogom elmulasztani 
önt tovább ajánlani. 

Besztercze, 1892. évi 
augusztus 5 én. 

Dr. Ziegler G. 
városi orvos. 

Boldogult férjem, vala­
mint saját életnagyságú 
arczképem, melyet ön 
egy kis fénykép után ké­
szített, nagyon szépen si­
kerűit. 

Pozsony, 1895. ápr. 18. 
Heischmann Térés 

főherczeg Frigyesnél 20-

A nekem szállított arcz­
képpel nagyon meg va­
gyok elégedve és szíve­
sen tovább fogom aján-
iani. 

Hellwig* Gyula 
Kolozsvár. 

WT N á l a m s e m ü g y n ö k , s e m u t a z ó n i n c s ! M i n d e n k i , k i j ó é s s z o l i d k i s z o l g á l á s t k i v a n , f o r d u l j o n k ö z v e t ­
l e n ü l a m á r 1 8 7 9 ó t a B é c s b e n f e n n á l l ó , k i t ü n t e t é s b e n r é s z e s ü l t m ű t e r m e m h e z . A f e n t i e l i s m e r ő l e v e l e k eléggé 
b i z o n y í t j á k c z é g e m m e g b í z h a t ó s á g á t . " * • M i n d e n m e g b í z á s a m e g b í z ó t e l j e s m e g e l é g e d é s é r e a l e g n a g y o b b figye­
l e m m e l é s p o n t o s s á g g a l e s z k ö z ö l t e t i k , a m i s a j á t é r d e k e m b e n i s v a n , m e r t e z á l t a l a l e g s z é l e s e b b k ö r b e n t o v á b b 
l e s z e k a j á n l v a . 
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B U D A P E S T I CZÉGEK. 
Jury- tag é s t ö b b kiállitáfion k i t ü n t e t v e . 

BUCHHALTER-fé le 
első magyar mű- és vegytisztitó intézet 

B u d a p e s t , F e r e n c z - k ö r u t 2 0 . sz . 

Férfi- és női ruhák, csipkék, függönyök, szőnyegek és 
minden e szakba vágó czikkek a legjutányosabban 

tisztittatnak. 
Posta értesítés után a ruháért házhoz küldünk rs vissza külrifük. 

Fényképészeti készületeket 
mütedvelők számára, l e g ú j a b b 
nt i - t á v c s ö v e k e t a tirage rapid, 
kitűnő s z e m ü v e g e k e t megvizsgált 
m a x i m a l - l á z h ő m é r ő k e t , A u o -
r o i d ( l é g g n l y m ó r ő k f i t ) szabadal­

mazott r a j z e s z k ö z ö k e t ajáa 

CALDEKONI ÉS TAESA. 

FOLDVÁRY IMRE 
f é r f i d i v a t - é s f e h é r n e m ű - r a k t a »•« 

BUDAPEST, 
V., Koronaherczeg-utcza 11. sz., a főposta mellett éa 

VII ., Kerepesi-út 9., a Pannónia mellett. 

Saját szabászat. - T e l e f o n . - Á r j e g y z é k bérmentve 
Czégem össze nem tévesztendő F ö l d v á r i J . (Jakab) czrieael 

LÉDECZY SMDOR 
zongora- é s p ianlno gyára 
Kossuth Lajos-utcza 15. sz . I 
O y i r ; Dandár-ntosa 26. sz. I 

Crummiáruk, 
betegápolási czikkek sérvkötók (óvszerek F, Berguerand 

párisi gyárostól), legelőnyösebben beszerezhetők 

Polgár Sándor egyetemi kötszerésznél, 
B u d a p e s t , E r z ^ é b e t - k ö r u t 5 0 . 

ajánl 

elhelyez 

Gerson Anna asszony 
B U D A P E S T , 

A n d r á s s y - ú t 21, 
( f é l e m e l e t ) . 

Blatterbauer R. 
a frankfurti Eaff-Conser-

vatorium volt tanárnője, 

leczkéket ád z o n g o r a já­

tékban és zeneelméletben. 

Lakása: Üllői-nt 2 1 . föld-

szint 4. ajtó. 

E l f o g a d b e t é t e k e t t a ­

k a r é k p é n z t á r i k ö n y ­

v e c s k é k r e , f o l y ó s z á m ­

l á r a é s p é n z t á r i j e g y e k 

e l l e n . 

Budapest Lipótvárosi Takarékpénztár Részvény-Társaság 
( V . ker . , N á d o r - u t c z a 11. s z á m . ) 

B e f i z e t e t t r é s z v é n y t ő k e : 3.000,000 Korona. 

L e s - z á m i l o l i á i t o k a t , 

e l ő l e g e t n y ú j t é r t é k ­

p a p í r o k r a , e lvá l l a l ja 

é r t é k p a p í r o k b i z o m á ­

n y i v é t e l é t é s e l a d á s á t . 

(Hirdetések elfogadtatnak a kiadóhivatalban, 
Budapest, IV., Egyetem-utcza 4. 

LATZKOVITS A. 
CS. ÉS m SZAB. ING-GYAKOS 

IV, Yáezkleza 22. B U D A P E S T . IV, Váczi-uteza 22. 
6153 . ( N e m z e t i szá l loda . ) 

Legnagyobb rak tá r 
f é r l i - f e h é r u e m ü e k , f e h é r é s sz í ­
n e s i n g e k , l á b r a v a l ó k , g a l l é r - é s 
k é z e l ő k b e n , dús választék a legújabb. 
k e z t y ü k , z s e b k e n d ő k , h a r i s n y á k 
és mindenféle t r i c o t - c z i k k e k b e n ; 
u t a z á s i i n g e k , s a p k á k , p l a i d e k , 
e s e r n y ő k , n a d r á g - t a r t ó k , i n g ­

g o m b o k , stb. 

wr Óriási vá la sz t ék "w 
elegáns nyakkendőkben !!! 

Eisenschiml és Wachtl 
Budapest, Váczi utcza 12 

G y á r : B é c s , K a i s e r s t r a s s e 6 2 . 

Legnagyobb raktár mindennemű fény. 
képészetl gépek és készfiiékekből. 
Alapítva 1856 . —Többször kitüntetve. 

•árjegyzékek ingyen és bérmentve. 

üf I A fotografálás elemei. Ára 2 frt 

á S ^ Petróleum­
lámpák 

S j 0- a legegyszerűbb kiviteltől a 
Cjfe Q^ legpazaiabbig. 
e » O Herrmann M.-féle szab. 

villam-lámpák. 
a létező legjobb 

Petróleum­
lámpa. 

Légszesz- k S 
csillárok, *|3 

fém- ^ 
és díszmű- j g 

tárgyak. ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

Unikum-lámpa 
a legczélszerűbl) használati lámpa. 

Valódi király-olaj 
legjobb biztonsági petróleum. ^ g 

Raktárak Budapesten: £ t£f* L * *• JáMbere'nyi-ni 

Rum, likörök 
készítéséhez való híres ki­

vonatok 

WATTERICHl-nál 
D o h á n y - u t c z a 5 . 

kaphatók. 

Kezelési könyv ingyen. 

Telefon 1156 i Ditrichstein M. '-*gu^ 
Lakás- és ablaktisztítás! 

padlé-beeresztési vállalat. 
V., Erzsébet-tér 13. szám a l a t t 

Tisztit alaposan, pontosan és olcsón egész lakáso­

kat, uj épület, üzleti helyiséget; úgyszintén padlók 

beeresztése és lakirozása legjobban lesz eszközöltetve, 

továbbá elvállalja a férgek alapos kiirtását. 

Ablaktisztítás bérletben nagyon olcsón és ponto­

san, csakis megbízható munkások által. 

T Ó D O R mú p í , l i 

_ _ . . ^ " ^ ^ " ^ ^ • ^ • • f újdonságok tara 
BUDAPESTEN, KRISTÓF-TÉR. Kiállítás a karácsonyra megjelent ajándékokról már 1 frton alul 2< 0 írtig. 

Uj czélszerü találmányok a ház- ^ ^ ^ ^ 

; körút és Király-utcza sarkán. 

tartás számára. í r ó k é s z l e t -
frtól 60 frtig. Dohányzó k é s z ­
l e t 8 frtól 50 frtig. Kalet l -n-
rllal szobád szék. Lux 1.1 
bátorok. Rocoeo fali- é s 
kand-Uló ár >k. Hárni s toi-
le t ta tükör 8 írttól 40 frtig. 
Tea-asztalok, tea-fistök. Al­
bumok 3.50—30 frt. Varró-, 
ékszer- , kez tyü szekrények . 
('sí nos kis ajándéki ninpestár-
gyak. Pénz- , sz ivar- éa 
cig'.iretta-tárczák mono-
granim v a g y ozlmerrel. Be­
rendezett varró- é s toi lette 
n ce s s i iek. V a d i s z - l o ­
va g'ló- é s más s p . r t dísz­
tárgyak, Flóbert - puska 7 
frtól. Vadász-fegyverek é s 
Revolverek. Báli é j hang­
v e r s e n y l egyezők , valódi 
bronz figurák 1.40-tői. TJJ I Velencze i muipar-

cxikkek. 

Csillogó, ragyogó, fényes karácsonyfád ezek. 
Biztonsági vas karácsonyfa állvány 2.50. Ezüst szál' 
rezgő csillag tnczatja 40 krtól 1.20. Színes üveggolyók 
darabja 5, 10 és 20 kr. Ragyogó piramis a fa hegvére 
15, 85 krig. L e b e g ő a n g y a l o k az ágakra mozgó 
-/árnyakkal 40, 60, 1—6 frtig. Tréfás mozgékony majom 
10, 20, 30 kr. Csillogó gyertyatartók tnczatja 40, 
60, 72 kr. Eléghetetlen asbest hó, a fára szórható 10 kr. 
Ragyogó arany és ezüst r e g g h i r m a t 20 kr. Arany, 
ezüst és színes hajszál 40 kr. Oióaranyozó és ezüstöző 
füst 10. Arany rubin c s i l l a g o k 20—60 krig. Felnyit­
ható arany diók dbja 10, 40 kr. E z e r f é l e b o n b o -
n i ' . r e k darabja 5 10, 15, 20—50 krig. Harmatositó por 
10 kr. Gyöngysodrony a tárgyak felerősítéséhez 10 kr. 
Színes viaszgyertyák tnczatja 20—40 krig. R e n a i S -
s a n c e - g y e r t y á k 30 darab 60 kr. Szenzácziós gyer-
gyák a fán egyszerre gyúlnak meg, tnczatja 42 kr. 
M a g n e s i u m s o d r o a y vakító fénynyel ég, egy borí­
ték 10 kr. Rezgő arany és ezüst üstokos 30 kr. Ra­
gyogó pillangó 10 kr. Arany és ezüst halacskák 5—15 
krig. Ragyogó ezüst guirland 2 mtr 20, 40 kr. Uj ! 
Csillámló fenyötoboz 5 kr. Betlehem 3—10. Nagy 
rezgő csillag a fa hegyére 80 kr. Csillámló fürtok 
tnczatja 60 kr. Jégcsapok 10 kr. Czélszerü egy fának 
teljes feldíszítésére az itt elősorolt tárgyakból egy 
Swszeállitást megrendelni, melyek 5 írttól felfelé min­

den árban kaphatók. 

PrmnkliB-Táwiilat nyomdája. (Budáért, IV , E^yetem-utt*. 4. l f i n , . ) 

Csinos tombola nyeremény 
tárgyak összeállítási 5 írttól 

fölfelé. 
G y e r m e k J á t é k o k . TOrhetlen, 
mosliató baba 70 krtól 4 frtig. Di­
vatosan öltöztetett baba 90 krtil 
20 frtig. „ B a b a t ü n d é r " papa 
mama hivó baba 2 írttól 6 frtig. 
Diszes koffer babával és öltözék­
kel 1.80—15 frtig. Takaréktűzhely 
50 krtól 16 frtig. Konyhaedény 85 
krtól 5 frtig. Porczellán szerviz 
80 krtól 4 frtig. Kis varrógép 
használható 8 frt. Trombita 30 
krtól 3 frtig. Kard, dob, csákó, 
puska együtt 8 frt. Czinkatonák 
25 krtól 5 frtig. Gépezet s mozgó­
játék 60 krtól 25 frtig. Futó egér 
60 kr. Berendezett istálló 2 frtól 
15 frtig. Yasuti vonat 70 krtól 80' 
frtig. Képes könyv elpusztithatlan 

1 frtól 3 frtig. Zenélő doboz 1.80, 4. Delejes úszó állatok 
25 krtól 2.50-ig. Hegedű 1.40—4. Baba bútorok. Fiu-
bicikly 9.50—14 frt. Koczkarakó-játék 6 kép 1 60 krtól 
3 trtig. Amerikai préselt betüjátók 1.15—2 frtig. 
B ű v é s z k é s z l e t 60 krtól 20 rfrtig. Lombfüész készlet 
2 írttól ló ín ig . L a t e r n a M á g i k a 80 kriól 20 frtig. 
T e l j e s t o r n a k é s z l e t e k , ajtó közé minden csavar 
nélkül alkalmazható 9.50, 10, 50-ig. Richter-féle építő 
iskola kövekkel 80 krtól 17 frtig. Sivitó gummi Játék­
szerek 40 krtól 2.50. Zenélő bohócz-csörgő 2 írttól 
10 frtig. Mágikus képek 40 krtól 1.80-ig. Arist™ 
zenélö-szekrény 6 zenedarabbal 20 frt. Uj ! »Sym-
phonionc svájezi zenélő szekrény 6 frt. »Ariosa« 1* 
frt. T á r s a s j á t é k o k . Halma 1—8 frtig. Tombola 60 
krtól. Lutri 80 krtól 5 frtig. Lóverseny 80 krtól 6-
frtig. Uj lóverseny Automatikus rajz szerint. 3.50—30 
frtig. Várostrom 1 frt 3 frtig. A vig egyszeregy !• 
Harang és kalapács 40 krtól 4 frtig. Go-bang, chinai 
elmés társasjáték 90 kr 2.60-ig. Tivoli 4—l í írtig. 
Dominó 1.80—8 frtig. Sakkjáték 2.80—10 frtig. Béversf 
90 krtól 9 frtig. Tiddledy Winks 75 kr. 1.50. Szőrös 

állatok hanggal, bárány, kecske, kutya stb. 
Berendezett baba ágyak 3.50—15. Mosdó asztalok 50 kr.-
6. — Hinta lovak, hátas lovak. Fröbel oktató játékok. 
K o r o s o l y á k , Hal i fa i 8 frt, nikelirozott 6 frt. Jacksow 
Hanes 8 frt. Rohonczy »Columbusc korcsolya 8.50. 

Achilles lábcsnkló védő-szij 1.20. 
Írásbeli megrendelést kéretik idején beknldeni-

Meg nem felelót visszavesz 

51. SZÁM. 1895. BUDAPEST, DECZEMBER 22. 42. ÉVFOLYAM. 
MlőjlaetéH feltételek: VASÁRNAPI ÜJHAG 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt 
egész évre 1 2 frt 

6 « 
és J egész évre 1 
itt \ félévre — 

Csupán a VASÁRNAPI ÚJSÁG 
égése évre 8 frt 
félévre — 4 • 

Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK* f 5 " 6T™ ®* 
I félévre — 2 . 5 0 

Külföldi előfizetésekhez a powtailag 
meghatározott viteldíj ia ceato'andc. 

A K A R Á C S O N Y V Á R Á S A . 

i MINT KÖZELEG a karácsony szent ünnepe, 
J\ szinte mintha kicserélnék a falu népét, mely 

.LjLcsendesen, megszokottan végezte addig egy­
hangú napi foglalkozását.Mindenki a nagy ün­
nepre gondol már, s ilyen tájon még a malom po­
litikusainak is eszébe jut, hogy más is van a vi­
lágon, nemcsak országgyűlés, pártok, adó, kor­
mány és efféle; olykor-olykor a világ sorján 
való tanakodás közben beszélgetnek már a 

közeledő nagy ünnepekről is, ha egyebet nem, 
legalább annyit, hogy fehér lesz-e a kará­
csony vagy fekete, t. i. esik-e akkorára hó, vagy 
sem ? 

Hát még Julis néniék otthon I Ott van csak 
bezzeg nagy felfordulás! Hogy lesz, mint lesz, 
jól kihizik-e akkorára a lúd, leöljék-e a ma-
laczot, vagy hadd hizzék még, embere lesz-e 
a csizmadia a szavának, megvarrja-e az apjuk 
lábbelijét ? Az a szűcs is csak vaktában mond 
igazat, vájjon kész lesz-e a bekecs, hiszen az 

ócskában csak nem mehet az ember világ csúf­
jára a templomba! 

Hanem hát, akár hogy lesz, mint lesz, az az 
egy bizonyos, hogy a mákos rétesnek nem sza­
bad elmaradni. 

— Elő csak, Jutka lyányom, gyúrjad ezt a 
rétes-tésztát, te meg Pista ne restelkedj ott a 
sutban, hanem törjed azt a mákot íziben, úgy 
is te eszel belőle legtöbbet! 

S Jutka hozzá is fog, gyúrja, nyújtja a tésztát, 
hamarosan, takarosan, a hogy jóravaló eladó 
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